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Meet Me in Daikanyama — By Bike
REMAPは、自転車生活を提案するＲＥ(アールイー）から発行されている冊子です。毎号さまざまなサイクリングルートやインタビューをご紹介。

今回のルートは代官山！そして、中国の深圳からお隣の香港まで。REMAPと一緒に、自転車に乗って出かけませんか。

REMAP is a booklet from RE, a magazine about life with bicycles. Each issue features cycling routes and interviews.
This time, we ride through Daikanyama — and from Shenzhen to Hong Kong. Take REMAP with you, and letʼs go.
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Your Future Classics
あなたのフューチャークラシック

東京おじさんが行く 特別編特別編

Route by bicycle

代官山 中目黒  ·  深圳　香港et et

Yukiko Shimizu/ Yusaku Yamada/ Satomi Yamada/ Jo

C O N T E N T S

Editor’s Note

編集後記

REMAPもついに、NO.6 を発行することができました。

この時代に、あえて紙で残す意味はなんだろうか？と

考えることがあります。

日本ではシール帳が、中国では日記帳が流行っています。

シールを交換して楽しみたい、ペンを使って書きたい。

五感を使いフィジカルに楽しむ。

REMAPもそれに近いのかもしれません。

紙をめくり、読んでみる。興味のある情報だけではなく

たまたま出会う情報に心動かされる。

そんな出会いを作ることができたら嬉しいなと思っています。

日本と中国を、さまざまな視点から切り取ってこれからも

REらしい情報を発信していきます。

新しい代官山のお店にもぜひ、遊びにきてください。

はじめまして。
私たちは RE (アールイー）です。

2017年に日本で誕生し、自転車大国、中国をベースに自転車仲間を増やしてきました。

北京や上海、深圳などにバイクを扱う実店舗のほか、

自社ブランドのウェアやバイクの開発、チベットやウィグル、瀬戸内海などの自転車ツアーなど

自転車にまつわるライフスタイルを提案しています。

そして2026 年、RE代官山店が誕生します。

小径車の販売だけではなく、アパレルや雑貨など、

自転車にまつわる様々なものを取り揃えています。

また、週末には「散歩ライド」のイベントも行う予定です。

REMAPは、創業当初から出し続けているREの冊子です。

今回のテーマは、“Future Classics”

AIの進化が加速する現在、今まで当たり前だった手間や工程がどんどんと効率化されています。

急に未来になりすぎてしまい、戸惑う人も多いでしょう。

一方で、そのスピードとは無縁なアナログなコトやモノもあります。

そしてそれらは、変化スピードが遅いことで、かえって魅力的に見えるなんていうことも

ありますよね。

自転車は、どうでしょうか？

100 年以上、基本構造を変えずに緩やかに進化してきました。

これは人体という究極にアナログな存在を”エンジン”としていることに関係があるのかもしれません。

Wi-Fiが飛んでいなくても、充電されてなくても、自転車は走ります。あなたが漕ぎ出すだけで。

今号では、緩やかな時間の流れに耐え、未来にも生き残る

コトとモノを ”未来のクラシック= Future Classics ” としました。

あなたのFuture Classicsは何ですか？

一緒に自転車に乗って、探しにいきませんか。
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「リフレクターモンスターズ」はライトに反射して顔が

光るリフレクター。安全性と共に良い感じのゆるさをプ

ラスしてくれるところがお気に入りです。出かけた先で

モンスターズと写真を撮ったり、他のモンスターオー

ナーさんと繋がれるのも楽しい。人気のない林道では音

の ON/OFF が切り替えられる熊鈴「鈴モン」、ちょっと渋

くまとめたい時は蛾のリフレクター「mothmoth」に付け

替え。小さなアイテムで気軽に気分が変えられておすす

めです。

"Ref  lector Monsters" are ref  lectors that ref  lect 

light, making their faces glow. I love how they 

add a nice, relaxed feel while also providing 

safety. It's fun to take pictures with the 

Monsters when I'm out and about, and to connect 

with other Monster owners. On deserted forest 

roads, I use the bear bell "Suzumon" which has an 

on/off switch, and when I want a slightly more 

subdued look, I switch to the moth ref  lector 

"mothmoth" .These small items are great for easily 

changing your mood, so I recommend them.

I've loved varsity  jackets since I was a teenager, 

and I f inally settled on TM ATHLETICS.This manufacturer 

consistently produces classic, short-length styles that 

aren't inf luenced by trends, so the length doesn't get in 

the way when I'm cycling, allowing me to ped al comfortably.

It also has a good width, so I can layer up and wear it 

even in the middle of winter.This stadium jacket in the 

photo is 10 years old, but it's still going strong.

毎年、1~ 2 ヶ月ほど海外でバイクパッキングをしていま

す。荷物は行き先に合わせて厳選していますが、その中

で必ず持っていくアイテムが 2つあります。ひとつは

Ron's Bikes のバンダナ。もうひとつは、GHOOOST の 

TwistFlowerです。バンダナは日焼け防止に、TwistFlower

はケーブルを束ねる ために使いますが、それ以上に、

こういうアイテムがあるだけで心がふっと軽くなる瞬間

があります。遠い異国の地をひとりで走っていると、厳し

い状況に直面することも少なくありません。そんなとき、

これらは機能以上の意味を持つ、私にとって手放せない

存在です。

Every year, I spend about 1-2 months bikepacking overseas. I carefully 

select my luggage according to my destination, but there are two items

I always bring. One is a Ron's Bikes bandana. The other is GHOOOST's 

"TwistFlower". I use the bandana to protect myself from the sun, and the 

TwistFlower to bundle cables, but more than that, there are moments when 

just having these items makes me feel lighter. When I'm riding alone 

in a distant foreign land, I often face tough 

situations. At times like that, these items 

mean more than just their function; they are 

indispensable to me.

この Ref let の自転車は 10年間私の相棒です。もともとはカスタムのグラベルバイクで、これま

でに何度も改造してきました。最近、塗装をやり直して、今のスタイルにしました。リアブレー

キのみのシングルスピードでシビアなコントロールを求められるスリルが好きです（笑）

carbonフォークと Ref let の蛍光カラーのハンドルを合わせています。メッセンジャーバッグも

長年愛用しています。当時の限定モデルで、どんな状況でも対応できるほどの拡張性があって、

今でも気に入って使っています。ROOTのキーリングは日本のブランドで、伸縮式ワイヤーが付い

ているので、外さずにドアを開けることができて便利です。仕事がフォトグラファーなので、

Sonyのコンパクトカメラは毎日持ち歩いています。写真も動画もきれいに撮れて、どんなポケッ

トにも入るコンパクトなサイズ感です。今のところこれを超える機種は他にないと思っています。

This Ref let bike has been with me for ten years. It was 

originally a custom gravel model and underwent many 

modifications. Recently, I completely refurbished it, 

giving it its current look—a single-speed bike with 

only a rear brake. I love the feeling of being on the 

verge of losing control. It's paired with a carbon fork 

and Reflet fluorescent handlebars.Similarly, my messenger 

backpack has been in use for a long time.

It's a limited edition from back then, with incredible 

expandable space, suitable for any situation, which is 

why I still love using it.

The Root keychain is from Japan; a retractable wire 

allows you to open doors without removing the keychain.

As a photographer, I carry a Sony mini camera with me 

every day. It has excellent photo and video 

capabilities, and its compact size allows it to fit in 

any pocket. To this day, no other model has surpassed it.

TM ATHLETICS　スタジアムジャンパー

Yusaku Yamada / Cafe owner

山田裕策

山田さとみ

10代の頃からスタジャンが好きで、たどり着いたの

がTM ATHLETICSでした。流行に左右される事無く、

着丈の短い王道のスタイルを作り続けているメー

カーなので、自転車に乗る時も丈が邪魔をせず、快

適に漕ぐ事が出来ます。

また身幅もあるので、中に着込めば真冬でも活躍し

てくれます。この写真のスタジャンは購入してから

10年目ですが、まだまだ現役で活躍中です。

清水裕紀子
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鈴モン

mothmoth

Ron'sBikes のバンダナ
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Reflet のシングルスピードバイク
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DAIKANYAMA  NAKAMEGURO

Route by bicycle

代官山 中目黒et

M
EGURO  R I V .

RE代官山店 / RE Daikanyama
〒150-0033 東京都渋谷区猿楽町 27-1
��-� Sarugaku-cho, Shibuya-ku TOKYO

アールイーの日本一号店！バイクライフスタイルの提案と街に寄
り添うリアル店舗として代官山に新たに誕生します。
RE's first store in Japan will open in Daikanyama, offering a 
bicycle lifestyle experience and serving as a physical store that is 
integrated into the local community.

ここがRE代官山店の予定地！

Life with Bicycle   
〒150-0021 東京都渋谷区恵比寿西１丁目 31-12  FLEG 代官山 
FLEG Daikanyama �-��-�� Ebisu-Nishi, Shibuya-ku TOKYO  

Brompton をはじめ日本ブランドの Tyrell も得意とする折りたたみ小
径車専門店。アールイーと共に代官山を盛り上げる自転車ショップです。
A specialty shop for folding bikes, featuring brands like Brompton 
and the Japanese brand Tyrell. Together with RE, they support the 
cycling lifestyle in Daikanyama.

Pizzeria CARLION'S
〒153-0042 東京都目黒区青葉台１丁目 5-2 B�F
B�F �-�-� Aobadai, Meguro-ku TOKYO 

イタリアでオペラの修行中にピザに目覚めた店主がキッチンカーで焼く本格ピザ！ 2026 年
夏には中目黒へ移転予定なのでインスタ （@ pizzeria._.carlinos ）で今後の情報もチェック。
The owner, who fell in love with pizza while studying opera in Italy, bakes authentic 
pizzas in a food truck. He is planning to move to a new reataurant in Nakameguro 
summer of ����, so check their Instagram @pizzeria._.carlinos for updates !

noook
〒153-0042 東京都目黒区青葉台１丁目 6-40 菅野ビル 1F
�F �- �- �� Aobadai, Meguro-ku TOKYO

アウトドアシーンで人気の halo commodity が運営するセレクトショッ
プ。ハロコモの全ラインナップに加えてレアなセレクトアイテムも充実
しています！
This is a select shop run by Halo Commodity, a popular brand in the 
outdoor activity and casual fashion. Their entire product line is 
available, and they also have a great selection of rare items!

REFLEX
〒153-0051 東京都目黒区上目黒 1 丁目 8 - 26
�-� -�� Kami-meguro, Meguro-ku TOKYO

アメリカントラッドを中心としたセレクトが独自の世界観を生み出す古着店。アンチ・ファッションを標榜
としてタイムレスなアイテムが豊富に揃っていて、特にラルフローレン関連は特筆すべき品揃えとなります。 
Curated around a distinctly American traditional aesthetic, this vintage store has created a world of its 
own. With an anti-fashion mindset, it offers an extensive lineup of timeless pieces — especially its 
exceptional selection of Ralph Lauren.

ゆるやかな坂と緑の抜け道、気になるショップやカフェが点在するこのエリアは、自転車でこそ楽しめる街。
地図を片手に、気の向くままにペダルを踏んで、いつもよりちょっと足を伸ばして、新しい景色を探しに行きませんか？

Gentle hills, leafy shortcuts, and a scattering of shops and cafés make this area perfect for exploring by bike. 
With a map in hand, follow your mood, ride a little further than usual, and set out to discover something new. 

2026年  冬オープン！
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西郷山公園 / Saigoyama Park
〒153-0042 東京都目黒区青葉台 2 丁目 10-28 
�-��-�� Aobadai,Meguro-ku TOKYO

中目黒エリアを見下ろす台地の端の斜面を利用してつく
られた公園。芝生広場でリラックスして寛ぐことができ
ます。 
This park is located on a slope at the edge of a plateau 
overlooking the Nakameguro area. You can relax and 
unwind on the lawn at any time.

旧朝倉邸 / Former Asakura Residence
〒150-0033 東京都渋谷区猿楽町 29-20
��-�� Sarugaku-cho, Shibuya-ku TOKYO

代官山の歴史や文化の中心となる旧朝倉家住宅は、東京府議会議長や渋谷区議会議長を歴任
した朝倉虎治郎氏によって 大正 8 年に建てられた居宅となり、現在は一般公開されています。 
The former Asakura family residence, a central hub of Daikanyama's history and culture, 
was built in ���� by Torajiro Asakura, who served as chairman of the Tokyo Prefectural 
Assembly and the Shibuya Ward Assembly, and is now open to the public.

鎗ヶ崎先交差点 / Yarigasaki Crossing
代官山の玄関口となる三叉路。駒沢通りから緩やかに登っていく旧山手
通りは自転車でも走りやすい代官山のメインストリートとなっています。
The landmark three-way intersection of Daikanyama. The old 
Yamate Street, which slowly climbs from Komazawa Street, has 
become Daikanyama's main street that is also easy to ride by bicycle.
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RE 編集部で代官山周辺を再発見！
新しいお店から老舗まで自転車で巡ってみよう。
代官山のRE店舗ではレンタバイクもあるので、
自転車がなくても大丈夫。
自転車に飛び乗ってさあ、出発だー！

RE DAIKANYAMA

REFLEX

noook

Former
Asakura
Residence

Life with Bicycle

Yarigasaki
crossing

Pizzeria CARLION'S

Saigoyama
PARK

坂道を登れば、激うまピザ！

連れて帰りたい帽子ばかり！

ラルフ好き必見！

見晴らしがいい！ひと息つくのにサイコー

START!

GOAL

REから
        出発だー！



深圳灯塔記念台地
Shenzhen Lighthouse Platform
深圳湾公園内・蛇口海浜エリア
Shekou waterfront area, Shenzhen Bay Park
深圳湾の海浜レジャーエリア西側にある景観スポット。全長約 6.6km の
海沿いボードウォークにあります。夕日鑑賞の穴場としても人気。散歩
したりサイクリングしながら、深圳湾大橋や香港の山並みが望めます。
A scenic spot on the western side of the Shenzhen Bay coastal leisure 
area, located along a �.� km seaside boardwalk. Known as a hidden 
gem for sunset views, it’ s perfect for walking or cycling while taking 
in views of the Shenzhen Bay Bridge and the mountains of Hong 
Kong.

山池咖啡 / Shanchi Coffee
女媧海浜公園内 / Nüwa Seaside Park, Shenzhen

「自然を感じる／感じ続ける」をコンセプトに、コー
ヒーや軽食、物販、空間でのイベントを通じて、心地
よいライフスタイルを提案。
Built around the concept of “feeling nature / 
continuing to feel nature,” this café offers coffee, 
light meals, retail, and space- based events—
proposing a relaxed, nature-inspired lifestyle.

STUFF Record Shop
深圳市 侨香路����号 侨城坊 BL��� 
BL���, Qiaochengfang, No. ���� Qiaoxiang Road, Shenzhen
深圳でも数少ない実店舗のレコードショップのひとつで、音楽好きが集まる
コミュニティの場にもなっています。リスニングイベントも開催されてます。
One of the few physical record stores in Shenzhen, it also serves as a 
community hub for music lovers. Listening events are held regularly.

音楽を中心に広げるコミュニティ

南海意庫 / Nanhai Yiku
深圳市南山区蛇口興華路 6 号
No. � Xinghua Road, Shekou, Nanshan District, Shenzhen
南海意庫は、かつて SANYO の工場だった建物を活用した、
蛇口を代表する都市再生プロジェクト。
Nanhai Yiku is a landmark urban regeneration project in Shekou, 
developed from a former SANYO factory building.

1

華僑城近くの老舗朝食ダイニング
佑豊記 腸粉 / Youfengji Cheung Fun
深圳市南山区 侨城東街��号
No. �� Qiaocheng East Street, Nanshan District, Shenzhen
ローカルストリートフードの人気店。伝統的な竹製の道具を使い、
毎日挽きたての米浆をベースに、新鮮な具材を包み込む腸粉は絶品。
A popular local street food spot. Using traditional bamboo tools 
and freshly ground rice batter made daily, their cheung fun—
filled with fresh ingredients—is exceptional.

5 7

スヌーピー・ワールド / Snoopy’s World
香港・沙田 新城市広場 第一期 3 階プラットフォーム
Level � Podium, Phase �, New Town Plaza, Sha Tin, Hong Kong
無料で入れるスヌーピーをテーマにした屋外ミニパーク。大型テーマパークのように一日が
かりで訪れる場所ではなく、ショッピングや散歩の合間に楽しむのにちょうどいいスポット。
A free, Snoopy-themed outdoor mini park with a relaxed and playful atmosphere. Unlike 
large theme parks, it’ s not a full- day destination—perfect for a casual stop between 
shopping or a stroll.

龍尾ビーチ / Lung Mei Beach
香港・大埔 大尾篤村 龍尾一帯

Lung Mei area, Tai Mei Tuk Village, Tai Po, Hong Kong
全長約 200m のビーチ。更衣室やシャワー、トイレ、軽食スタンドに加え、

駐輪スペースも整っており、サイクリング途中の立ち寄りにもぴったりです。
A beach stretching about ��� meters. Equipped with changing rooms, 

showers, restrooms, snack kiosks, and bicycle parking, making it a perfect 
stop along your ride.

船湾淡水湖ダム / Plover Cove Reservoir
香港の大美督（Tai Mei Tuk）にある船湾淡水湖ダムは、左手に淡水湖、右手に海を
望む平坦で開放的なサイクリングスポットです。
The Plover Cove Reservoir Main Dam in Tai Mei Tuk, Hong Kong, is a flat and 
open cycling spot, with the freshwater reservoir on one side and the sea on the 
other.

Mayse Artisan Bakery
香港・大尾篤村 龍尾村 64 号 / No. ��, Lung Mei Village, Tai Mei Tuk, Hong Kong
知る人ぞ知るベーカリー。オーナーはラトビア出身の元チェロ奏者で、娘に安心な食事を食
べさせたいという思いからパン作りの道へ。無添加・ヴィーガン対応のパンが揃います。
A hidden gem bakery known to those in the know. The owner, a former cellist from Latvia, 
turned to baking to provide healthier food for his daughter.The bakery offers additive-free 
and vegan-friendly breads.

白石角海浜プロムナード / Pak Shek Kok Promenade
香港サイエンスパーク沿い（吐露港沿岸）
Along Hong Kong Science Park (Tolo Harbour waterfront)
沙田から大美督へ向かうルートの中でも特に海の景色が楽しめる区間。吐露港に沿って広がる遊歩道
とサイクリングロードが並行して続きます。24 時間利用可能！
One of the most scenic seaside sections on the route from Sha Tin to Tai Mei Tuk. Running along 
Tolo Harbour, the promenade features parallel pedestrian paths and cycling tracks. Open �� 
hours!
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砂浜近くのパン屋さん
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サイクリストの聖地！香港最高峰・大帽山

3
80年代のSANYO工場のリノベーション

SMOO MARKET
華僑城創意文化園内  
OCT-LOFT Creative Culture Park, Shenzhen

SMOO MARKET は、華僑城創意文化園の新エリア
「LOFT��」にある中核的なショップのひとつ。「質

のある日常」をコンセプトに、雑貨や軽食、植物、
マーケットイベントなどを組み合わせたショップ。
SMOO MARKET is one of the core spaces in the 
LOFT�� area of OCT-LOFT Creative Culture Park. 
Built around the concept of “quality everyday 
living,” it brings together lifestyle goods, light 
food, plants, and market-style events in one 
space.

Baladé
南海意庫エリア内
Nanhai Yiku Area, Shenzhen
街角に建つ鮮やかなイエローの外観が印象的なカフェ＆スィーツ。
アーチ窓や木製ルーバー、どこかクラシックなファサードが、目
を引きます。
A café and dessert spot marked by its striking bright yellow 
corner building. Arched windows, wooden shutters, and a 
subtly classic façade make it stand out.

大圍小館 / Tai Wai Xiao Guan
香港大囲積福街 92 号  / 92 Chik Fuk Street, Tai Wai, Hong Kong

大囲を代表する粤菜レストランのひとつで、点心や焼味が楽しめます。
ミシュランガイド香港・マカオ 2026 のビブグルマンにも選ばれていま
す。サイクリング前の集合や軽い補給、あるいはライド後にしっかり
広東料理を味わう拠点としても GOOD。
A well-known Cantonese restaurant in Tai Wai, serving classic dim 
sum and roast meats. It has been selected as a Bib Gourmand in the 
Michelin Guide Hong Kong & Macau ����. Conveniently located, it’ s a 
great spot to meet and fuel up before a ride, or to enjoy an authentic 
Cantonese meal afterward.

ミシュランの補給食！

「大囲駅～大美督村」クラシック・サイクリングルート
香港のサイクリングは、都市のにぎわいから一転して、 川や海、山の景色へと切り
替わるのが魅力。大囲から大美督へ続くこのルートは、景観と走りやすさを兼ね備
えた定番コースです。勾配は穏やかで補給ポイントも多く、気軽に楽しめます。
全長約 24km、約 80％が整備されたサイクリングロードです。

“Tai Wai Station – Tai Mei Tuk” Classic Cycling Route
Hong Kong’s cycling routes shift quickly from urban bustle to rivers, coastlines, and 
mountain views. This route from Tai Wai to Tai Mei Tuk is a classic, offering great scenery 
and an easy, comfortable ride. With gentle gradients and plenty of rest stops, it’s perfect 
for a relaxed outing. Approx. 24 km in total, with about 80% on dedicated cycling paths.

「山海連城」サイクリングルート
グリーンウェイや水辺の道、公園のルートをつないだコースです。
山・海・都市をゆるやかにつなぎ、深圳ならではの風景を楽しめます。
全長は約 24km で、その約 80％が「山海連城ライン」上にあります。

Shenzhen’s “Shan Hai Lian Cheng” cycling route is a network-style course connecting 
greenways, waterfront paths, and park routes. Linking mountains, sea, and city,       
it offers a ride through landscapes unique to Shenzhen. The route is approximately 24 km 
in total, with about 80% along the “Shan Hai Lian Cheng” line.

海越しに香港の山々を眺める / Gaze out at the mountains of Hong Kong across the sea.
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HONG KONG

Route by bicycle Route by bicycle

Route by bicycle Route by bicycle

8
大帽山 / Tai Mo Shan
ヒルクライムの聖地として知られています。標高 957m の山頂付近にある気象観測所を
目指すルートは、香港のサイクリストにとって象徴的な挑戦のひとつです。
It’ s known as a mecca for hill climbs. The route leading to the weather observatory 
near the ���m summit is one of the most iconic challenges for cyclists in Hong Kong.

3 4

香港と深圳のサイクリングルートは、　   　海・山・街をつなぐのが魅力。
香港は自然の中をゆったり、深圳は整備された道で　 　  都市と自然の融合を楽しむことができます。

   どちらも日常を少し離れた心地　      よいライドが味わえます。
Cycling routes in Hong Kong and Shenzhen are defined by how they connect sea, mountains, 
and city life. In Hong Kong, you can enjoy a relaxed ride through nature, while in Shenzhen,  
well-designed paths offer a seamless blend of urban and natural landscapes. 
Both provide a refreshing escape from the everyday.

RE深圳店 / RE Shenzhen
深圳市南山区太子湾滨海长廊��、CDL����
CDL����，�� Taiziwan Road, Binhai Promenade, Nanshan District, Shenzhen, China

深圳で最も心地よい場所のひとつ「太子湾」の海辺に建つ RE。店の前にある海沿いのサイ
クリングルートは、約 100 キロほどあり香港へと繋がっていきます。
RE Shenzhen sits by the sea in Taiziwan, one of the city’ s most relaxing spots. A 
waterfront cycling route in front of the shop stretches about ��� km and connects all the 
way to Hong Kong.

� �
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ル
ー
カ
ス
さ
ん
は
ど
ん
な
人
で
す
か
？

メ
デ
ィ
ア
や
自
転
車
と
の
出
会
い　

　
　
　
　
　
ア
メ
リ
カ
人
で
す
。
ボ
ル
テ
ィ
モ
ア
で
生
ま
れ
、８
歳
で
カ
リ
フ
ォ

ル
ニ
ア
に
引
っ
越
し
た
。
小
学
生
の
頃
か
ら
雑
誌
を
作
る
の
が
好
き
で
、
中
学

校
の
時
に
雑
誌
の
全
国
大
会
で
、
７
部
門
中
５
部
門
で
大
賞
を
も
ら
っ
た
。
そ

の
雑
誌
の
編
集
長
だ
っ
た
か
ら
、
自
分
も
や
れ
る
じ
ゃ
ん
、
す
ご
い
じ
ゃ
ん
っ

て
思
っ
て
、
自
信
も
で
き
て
、
高
校
で
も
大
学
で
も
雑
誌
を
作
っ
て
た
。
大
学

で
は
ア
メ
リ
カ
文
化
学
を
専
攻
し
て
、ア
メ
リ
カ
の
歴
史
や
文
化
、ア
ー
ト
な
ど
、

い
ろ
ん
な
角
度
か
ら
ア
メ
リ
カ
を
み
て
考
え
る
こ
と
を
し
て
い
た
。
カ
リ
フ
ォ

ル
ニ
ア
大
学
の
サ
ン
タ
ク
ル
ー
ズ
と
い
う
す
ご
く
綺
麗
な
場
所
に
あ
っ
て
、
自

転
車
に
乗
っ
た
ら
気
持
ち
い
い
だ
ろ
う
な
と
思
っ
て
自
転
車
部
に
入
り
ま
し
た
。

日
本
の
雑
誌
に
出
会
い
、
日
本
旅
行
へ

サ
ン
フ
ラ
ン
シ
ス
コ
に
は
紀
伊
國
屋
書
店
が
あ
っ
て
、
そ
こ
で
日
本
の
雑
誌
に

出
会
い
、
写
真
も
グ
ラ
フ
ィ
ッ
ク
も
デ
ザ
イ
ン
も
い
い
な
っ
て
。
大
学
時
代
、

趣
味
で
ダ
ン
ス
や
演
劇
の
コ
ス
チ
ュ
ー
ム
デ
ザ
イ
ン
も
し
て
た
ん
だ
け
ど
、イ
ッ

セ
イ
ミ
ヤ
ケ
や
コ
ム
デ
ギ
ャ
ル
ソ
ン
と
か
が
新
鮮
で
、
海
外
に
行
く
な
ら
日
本

が
い
い
な
っ
て
思
っ
て
た
。
93
年
に
、
卒
業
旅
行
で
日
本
へ
２
週
間
行
く
こ
と

に
な
っ
て
、
渡
航
前
に
知
り
合
っ
た
日
本
の
留
学
生
に
空
港
ま
で
迎
え
に
き
て

も
ら
い
、
祐
天
寺
に
あ
っ
た
彼
の
実
家
に
泊
め
て
も
ら
う
こ
と
に
な
っ
た
。
結

局
１
ヶ
月
ぐ
ら
い
居
候
さ
せ
て
も
ら
っ
た
か
な
。
日
本
で
何
を
す
る
か
、
ど
こ

に
行
く
か
、
目
的
も
な
く
て
、
ホ
テ
ル
も
取
ら
ず
に
小
さ
な
バ
ッ
ク
ひ
と
つ
で

日
本
に
来
た
ん
だ
け
ど
、
そ
れ
か
ら
１
週
間
、
食
べ
物
も
お
い
し
い
し
、
安
全

だ
し
、
ア
メ
リ
カ
に
帰
る
理
由
が
見
つ
か
ら
な
く
て
帰
り
の
チ
ケ
ッ
ト
を
破
っ

ち
ゃ
っ
た
。
そ
れ
で
、
居
候
先
の
お
兄
ち
ゃ
ん
が
求
人
雑
誌
で
仕
事
を
探
し
て
い

る
の
を
見
て
、
自
分
も
仕
事
を
探
そ
う
と
思
っ
て
、『TIM

E

』と
か『W

IRED

』

な
ど
の
海
外
メ
デ
ィ
ア
に
日
本
の
記
事
を
書
き
な
が
ら
、
横
浜
で
子
ど
も
に
英
会

話
を
教
え
る
仕
事
を
始
め
た
。

日
本
の
人
に
日
本
を
紹
介

そ
の
頃
、
日
本
人
は
み
ん
な
海
外
を
見
て
い
て
、
日
本
を
見
て
な
か
っ
た
ん
だ

よ
ね
。
こ
ん
な
に
お
も
し
ろ
い
国
な
の
に
。
だ
か
ら
日
本
人
に
日
本
を
見
て
も

ら
い
た
く
て
、
そ
の
上
で
海
外
の
人
に
も
日
本
の
こ
と
を
伝
え
た
く
て
、
96
年

に『TO
KIO

N

（
時
音
）』と
い
う
雑
誌
を
立
ち
上
げ
た
。す
ご
く
ヒ
ッ
ト
し
た
よ
。

で
も
、
若
者
が
タ
ー
ゲ
ッ
ト
だ
っ
た
か
ら
、
創
刊
し
て
6
年
目
の
自
分
が
30
歳

に
な
っ
た
頃
、
読
者
と
の
間
に
ギ
ャ
ッ
プ
が
出
て
き
て
、
続
け
る
か
ど
う
か
悩

ん
で
や
め
る
こ
と
に
し
た
。も
ち
ろ
ん
、続
け
る
こ
と
は
で
き
た
け
ど
、嘘
に
な
っ

ち
ゃ
う
な
っ
て
。
そ
れ
で
テ
ー
マ
を
変
え
て
、
旅
の
雑
誌
『PAPERSKY

』
を

始
め
た
ん
だ
。
歩
く
こ
と
や
自
転
車
、
旅
も
好
き
だ
っ
た
し
、
旅
の
ラ
イ
フ
ス

タ
イ
ル
を
紹
介
す
る
雑
誌
も
ア
リ
じ
ゃ
な
い
か
と
思
っ
て
。
当
時
、
日
本
に
は

そ
ん
な
雑
誌
は
な
か
っ
た
け
ど
、
そ
ん
な
世
界
観
を
作
り
た
い
と
思
っ
た
。
あ

れ
か
ら
25
年
、
今
は
み
ん
な
が
理
解
し
て
く
れ
る
雑
誌
に
な
っ
た
と
思
う
よ
。

　
　
　

25
年
前
と
メ
デ
ィ
ア
の
あ
り
方
は
変
わ
り
ま
し
た
ね
。

ル
ー
カ
ス
：
そ
う
そ
う
、
25
年
前
は
紙
メ
デ
ィ
ア
が
全
盛
期
で
『TO

KIO
N

』

も
よ
く
売
れ
た
。
日
本
語
版
、
英
語
版
、
中
国
語
版
も
作
っ
た
よ
。
今
で
は
考

え
ら
れ
な
い
ほ
ど
、
大
き
な
イ
ベ
ン
ト
も
あ
ち
こ
ち
で
や
っ
て
い
た
。

菅
根
：
当
時
す
で
に
イ
ン
タ
ー
ネ
ッ
ト
が
あ
っ
て
、
メ
デ
ィ
ア
の
あ
り
方
が
変

わ
る
こ
と
は
感
じ
て
い
た
と
思
い
ま
す
が
、
な
ぜ
紙
メ
デ
ィ
ア
を
続
け
よ
う
と

し
た
の
で
す
か
？

ル
ー
カ
ス
：
わ
か
ら
な
い
。
で
も
、
小
学
校
か
ら
や
っ
て
い
て
紙
メ
デ
ィ
ア
が

好
き
だ
っ
た
。
雑
誌
は
１
人
で
は
作
れ
な
い
。
ラ
イ
タ
ー
が
い
て
、
写
真
家
が

い
て
、
い
ろ
ん
な
人
と
取
材
に
行
っ
て
チ
ー
ム
で
つ
く
る
。
ド
リ
ー
ム
は
み
ん

な
と
手
を
つ
な
い
で
実
現
す
る
方
が
好
き
。
あ
と
、
本
は
古
く
な
ら
な
い
。
古

く
な
ら
な
い
よ
う
な
作
り
方
を
し
た
い
っ
て
思
っ
て
い
る
し
、
過
去
も
現
在
も

未
来
も
一
緒
に
な
っ
て
い
る
よ
う
な
本
を
目
指
し
た
い
と
思
っ
て
い
る
。
そ
う

い
う
デ
ザ
イ
ン
や
内
容
を
、
毎
回
、
考
え
な
が
ら
作
る
の
も
楽
し
い
。W

EB

は
当
時
か
ら
あ
る
け
ど
、
情
報
が
流
れ
る
か
ら
記
憶
に
あ
ま
り
残
ら
な
い
。
本

は
物
質
と
し
て
残
る
か
ら
記
憶
に
も
残
る
。
最
近
は
Ｑ
Ｒ
コ
ー
ド
で
ル
ー
ト

M
AP

も
付
け
ら
れ
る
し
、人
の
動
き
や
音
も
聞
け
る
。本
の
中
に
テ
ク
ノ
ロ
ジ
ー

が
入
っ
て
く
る
。
だ
か
ら
バ
ラ
ン
ス
が
い
い
よ
ね
。
バ
ラ
ン
ス
が
大
事
だ
と
思

う
か
ら
雑
誌
は
い
い
な
っ
て
。
最
近
は
若
い
読
者
も
多
く
て
、
そ
こ
に
ヒ
ン
ト

が
あ
る
ん
じ
ゃ
な
い
か
な
と
思
う
。

菅
根
：
今
回
のREM

AP

は
、FU

TU
RE CLASSIC

が
テ
ー
マ
で
す
。
25
年
先

の
ル
ー
カ
ス
さ
ん
が
今
の
ル
ー
カ
ス
さ
ん
やPAPERSKY

を
ど
の
よ
う
に
見
る

と
感
じ
ま
す
か
？

ル
ー
カ
ス
：
自
分
は
３
歳
か
ら
変
わ
っ
て
な
い
と
思
っ
て
る
。
だ
か
ら
、
た
ぶ
ん

10
年
後
も
20
年
後
も
変
わ
っ
て
な
い
と
思
う
。
見
て
く
れ
る
人
が
増
え
た
り
、

や
っ
て
い
る
活
動
が
磨
か
れ
て
い
っ
た
り
、
周
り
か
ら
見
れ
ば
変
化
は
あ
る
と

思
う
。
で
も
、自
分
は
あ
ま
り
成
長
し
て
な
い
し
、成
長
を
目
指
し
て
も
い
な
い
。

今
い
る
自
分
が
大
事
。
も
し
自
分
に
嘘
を
つ
い
て
い
た
ら
、『TO

KIO
N

』も

続
け
て
い
け
た
と
思
う
。
で
も
し
な
か
っ
た
。
今
、
幸
せ
か
ど
う
か
が
す
ご
く

大
事
。
今
の
空
気
を
読
ん
で
、
読
ん
だ
空
気
を
み
ん
な
に
伝
え
て
い
る
。
そ
れ

を
ず
っ
と
や
り
続
け
て
い
る
ん
だ
と
思
う
。
だ
か
ら
、
変
わ
る
け
ど
変
わ
っ
て

い
な
い
。
標
高
３
０
０
０
Ｍ
に
あ
る
湖
に
も
ト
ラ
ウ
ト
が
生
き
て
い
る
よ
う
に
、

時
代
や
環
境
が
変
わ
っ
た
そ
の
中
で
も
自
分
の
軸
を
キ
ー
プ
し
な
が
ら
ア
ダ
プ

ト
し
て
い
る
感
じ
か
な
。

菅
根
：
日
本
に
居
続
け
た
の
は
ど
ん
な
理
由
が
あ
り
ま
し
た
か
？

ル
ー
カ
ス
：
食
べ
物
が
お
い
し
か
っ
た
。
ア
メ
リ
カ
で
は
あ
ま
り
食
に
つ
い
て

考
え
た
こ
と
が
な
か
っ
た
か
ら
。
あ
と
は
安
全
。
ア
メ
リ
カ
で
は
い
つ
も
気
を

張
っ
て
生
活
し
て
い
た
こ
と
に
、日
本
に
来
て
か
ら
気
づ
い
た
よ
。今
は
、ニ
ュ
ー

ジ
ー
ラ
ン
ド
の
鳥
キ
ウ
イ
み
た
い
。
敵
が
い
な
い
か
ら
飛
ぶ
必
要
の
な
い
鳥
。

日
本
も
そ
ん
な
感
じ
。人
も
い
い
し
、話
し
方
と
か
も
フ
ラ
ッ
ト
で
、僕
に
は
合
っ

て
る
。
国
は
大
き
く
な
い
の
に
、
地
形
も
豊
か
で
バ
リ
エ
ー
シ
ョ
ン
が
豊
富
だ

か
ら
飽
き
な
い
よ
ね
。

　
日
本
の
地
方
を
旅
す
る
よ
う
に
な
っ
て
、
い
つ
か
地
方
に
も
住
み
た
い
な
っ

て
思
う
よ
う
に
な
っ
た
。
コ
ロ
ナ
が
き
っ
か
け
で
、
奥
さ
ん
の
実
家
の
あ
る
焼

津
に
よ
く
行
く
よ
う
に
な
っ
て
、
東
京
と
静
岡
の
２
拠
点
生
活
が
始
ま
っ
た
。

そ
こ
に
は
お
ば
あ
ち
ゃ
ん
が
い
て
、
み
ん
な
で
暮
ら
し
た
ら
ハ
ッ
ピ
ー
に
な
る

し
、
こ
う
い
う
の
も
縁
か
な
と
思
っ
て
。
初
め
は
焼
津
で
東
京
の
仕
事
ば
か
り

し
て
た
け
ど
、
な
ん
か
も
っ
た
い
な
い
な
と
感
じ
て
た
。
以
前
、
東
京
で
樹
木

を
つ
な
い
で
歩
く
「TO

KYO
 TREE TREK

」
と
い
う
ル
ー
ト
を
作
っ
た
こ
と

が
あ
っ
た
ん
だ
け
ど
、
こ
こ
で
も
何
か
で
き
な
い
か
と
思
っ
て
。
静
岡
は
旧
東

海
道
も
通
っ
て
い
る
し
、
こ
の
場
所
に
今
の
時
代
の
新
し
い
街
道
を
作
っ
た
ら

ど
う
な
る
か
な
っ
て
考
え
始
め
た
。
そ
れ
で
、
地
元
の
ト
レ
イ
ル
ラ
ン
ナ
ー
や

サ
イ
ク
リ
ス
ト
、
歴
史
に
詳
し
い
人
た
ち
に
い
ろ
ん
な
話
を
聞
い
て
、
実
際
、

自
分
の
足
で
も
歩
い
て
み
て
、「KATSU

O
 TRAIL

」
と
い
う
道
を
つ
く
っ
た
。

海
と
山
を
つ
な
ぐ
ト
レ
イ
ル
で
、
昔
、
つ
な
が
っ
て
い
た
地
域
や
文
化
を
結
び

直
す
よ
う
な
プ
ロ
ジ
ェ
ク
ト
。
人
が
歩
け
ば
そ
の
土
地
が
元
気
に
な
る
し
、
地

域
の
つ
な
が
り
の
大
切
さ
に
も
気
づ
く
き
っ
か
け
に
も
な
っ
た
。

菅
根
：
ル
ー
カ
ス
さ
ん
に
と
っ
て
の
自
転
車
と
の
関
わ
り
方
は
？

ル
ー
カ
ス
：
い
ろ
ん
な
こ
と
に
興
味
が
あ
る
か
ら
、
自
転
車
も
気
合
を
入
れ
て

や
ろ
う
と
思
っ
た
こ
と
は
な
い
。
歩
き
も
自
分
に
と
っ
て
は
自
然
な
こ
と
。
自

転
車
も
歩
き
も
や
れ
ば
元
気
に
な
る
。
だ
か
ら
チ
ャ
ン
ス
が
あ
れ
ば
歩
き
た
い

し
、
自
転
車
に
も
乗
り
た
い
。
東
京
の
生
活
で
何
か
が
足
り
な
い
と
感
じ
て
い

た
け
ど
、そ
れ
が
自
転
車
に
乗
っ
て
い
な
い
こ
と
だ
っ
て
、あ
る
時
、気
づ
い
た
。

東
京
で
は
自
転
車
に
乗
り
た
い
と
い
う
気
持
ち
が
湧
い
て
こ
な
か
っ
た
け
ど
、

地
方
に
行
く
と
乗
り
た
い
気
持
ち
が
湧
い
て
き
て
、
そ
れ
で
自
転
車
の
ツ
ア
ー

イ
ベ
ン
ト
を
始
め
た
。
今
年
で
16
〜
17
年
目
か
な
。
最
近
は
、
日
本
人
も
海
外

の
人
も
、
地
元
の
人
も
参
加
す
る
よ
う
に
な
っ
た
よ
。
い
ろ
ん
な
人
が
参
加
し

て
く
れ
て
バ
ラ
ン
ス
が
い
い
ね
。
自
転
車
の
楽
し
さ
も
そ
れ
ぞ
れ
が
感
じ
て
く

れ
て
、PAPERSKY

の
ユ
ニ
ー
ク
な
視
点
を
お
も
し
ろ
が
っ
て
く
れ
る
。
雑
誌

で
伝
え
た
い
こ
と
が
そ
の
ま
ま
体
験
で
き
る
し
、
実
際
、
自
転
車
に
乗
っ
た
り
、

歩
い
て
み
る
と
、
も
う
一
度
、
雑
誌
を
読
み
た
く
な
っ
て
く
る
。
体
験
す
る
と

よ
り
深
み
が
出
る
。
イ
ベ
ン
ト
に
参
加
す
る
と
、
そ
の
土
地
の
見
え
な
か
っ
た

も
の
が
見
え
て
、
新
た
な
発
見
も
あ
る
か
ら
、
僕
ら
も
参
加
者
も
地
域
の
人
た

ち
も
み
ん
な
が
嬉
し
い
。

菅
根
：
最
後
に
今
後
の
プ
ロ
ジ
ェ
ク
ト
に
つ
い
て
教
え
て
く
だ
さ
い
。

ル
ー
カ
ス
：
焼
津
に
あ
る
２
つ
の
建
物
を
リ
ノ
ベ
ー
シ
ョ
ン
し
て
、
人
が
集
ま

る
場
所
を
作
り
た
い
と
思
っ
て
る
。
ひ
と
つ
は
「KATSU

O
TRAIL

」
の
ト
レ

イ
ル
ヘ
ッ
ド
で
、
コ
ー
ヒ
ー
シ
ョ
ッ
プ
と
宿
、
ビ
ジ
タ
ー
セ
ン
タ
ー
み
た
い
な

場
所
。
も
う
ひ
と
つ
は
海
に
ス
ポ
ッ
ト
を
当
て
た
施
設
。
自
然
環
境
の
話
や
取

り
組
み
は
よ
く
聞
く
け
ど
、
海
の
こ
と
は
あ
ま
り
知
ら
れ
て
い
な
い
こ
と
が
多

い
。海
の
世
界
は
ミ
ス
テ
リ
ー
が
多
い
の
に
、目
を
向
け
る
き
っ
か
け
が
少
な
い
。

だ
か
ら
、
海
に
関
心
を
持
っ
た
り
、
海
と
つ
な
が
る
き
っ
か
け
を
作
れ
た
ら
い

い
な
と
思
っ
て
い
る
。
焼
津
は
東
京
か
ら
も
近
い
し
、
ア
ク
セ
ス
も
し
や
す
い
。

静
岡
空
港
ま
で
も
30
分
く
ら
い
だ
し
。

ち
ょ
う
ど
今
日
は
、
ア
メ
リ
カ
と
ア
ル
ゼ
ン
チ
ン
の
友
人
た
ち
が
来
る
よ
。
ア

ル
ゼ
ン
チ
ン
の
友
人
は
ア
ー
テ
ィ
ス
ト
で
、
一
緒
に
「KATSU

O
 TRAIL

」
を

歩
い
て
、
広
重
の
東
海
道
五
十
三
次
み
た
い
な
版
画
で
、
こ
の
ト
レ
イ
ル
の
景

色
を
表
現
し
て
も
ら
う
予
定
。
素
敵
で
し
ょ
。

編
集
後
記

ル
ー
カ
ス
さ
ん
の
歩
ん
だ
道
を
辿
っ
た
ら
、
こ
の「
人
」が
見
え
て

き
ま
し
た
。設
計
図
が
な
い
か
ら
、
今
を
大
切
に
、
今
を
楽
し
み
、

無
限
の
可
能
性
を
秘
め
た
一
期
一
会
の
半
生
を
感
じ
ま
し
た
。僕

た
ち
は
、
自
分
が
ど
う
あ
る
べ
き
か
、
ど
う
成
ら
な
け
れ
ば
い
け

な
い
の
か
と
い
う「
結
果
」へ
の
レ
ー
ル
の
上
に
身
を
置
く
事
で
、

あ
る
は
ず
の
も
う
１
つ
の
扉
の
存
在
に
気
づ
け
て
い
な
い
の
で

は
な
い
か
と
感
じ
ま
し
た
。ゴ
ー
ル
を
目
指
す
車
か
ら
一
旦
降
り

て
、H

IKE

とBIKE

で
今
を
感
じ
な
が
ら
楽
し
ん
で
い
く
の
も

そ
の
扉
を
探
す
良
い
方
法
な
の
か
も
し
れ
ま
せ
ん
。

Lucas B.B. ｜   Creative Director / Editor / Papersky Founder 
  
Lucas moved to Japan in 1993 after graduating from the University of 
California. In 1996, he founded and launched the bilingual culture 
magazine TOKION, introducing Japanese culture to the world. Since 2002, 
he has published PAPERSKY, a print magazine focusing on travel and 
lifestyle, while pursuing other creative projects such as a line of outdoor 
and travel clothes, bags and tools. Lucas co-founded the Katsuo Trail in 
Shizuoka with DO lab. and co-authored the book TRAIL LEARNING. He also 
produces the PAPERSKY tour de Nippon and shares Japan ’s wonders 
through the web media PAPERSKY Japan Stories.
https://papersky.jp/

アメリカ出身。カリフォルニア大学卒業後、1993年に来日。1996年、日英バイ
リンガルのカルチャー誌『TOKION』を創刊し、日本文化を世界に発信。2002
年からはトラベル・ライフスタイルを紹介する紙媒体『PAPERSKY』を発行し、
その他のクリエイティブプロジェクトにも携わる。また、「PAPERSKY tour 
de Nippon」のプロデュース、ウェブメディア「PAPERSKY Japan Stories」
で日本の魅力を発信。静岡では「DO lab.」の一員として「KATSUO TRAIL」
のルートを開発し、共著  『TRAIL LEARNING』 では歩く学びを伝えている。                                  
https://papersky.jp

Walk & Ride, and the world begins to open. 
Stay curious — and it keeps going.

    Sone:   What kind of person is Lucas?
Lucas: I’ m American. Born in Baltimore, raised in California. I’ ve 
been making magazines since I was a kid. In middle school, I 
entered a national competition and won five out of seven cate-
gories. I was the editor, and that gave me confidence ̶ like, this 
is something I can really do. At university in Santa Cruz, I studied 
American culture ̶ history, art, identity ̶ and I also started 
cycling seriously. It was a beautiful place, and riding a bicycle 
became a way to understand the landscape, not just move 
through it. Looking back, that idea ̶ moving through a place to 
understand it ̶ has stayed with me.
Encounter with Japan
Before Japan, I had never left the U.S. In San Francisco, I 
discovered Japanese magazines at Kinokuniya. The photogra-
phy, the design, the feeling ̶ it was completely different. At 
the same time, I was interested in fashion and theater, so 
designers like Issey Miyake and Comme des Garçons really 
resonated with me.
In 1993, I came to Japan for what was supposed to be a 

two-week trip. I stayed a month. Then I tore up my return ticket.
No visa, no plan, just a small bag. But the food was incredible, it 
felt safe, and something inside me said: stay. So I did.
TOKION → PAPERSKY
At that time, many people in Japan were looking outward. 
But I felt Japan itself was already full of stories. So I created
TOKION in 1996 ̶ to reflect Japan back to itself, and also share 
it with the world. It grew quickly. But after six years, I felt a gap 
between me and the magazine. I could have continued, but it 
wouldn’ t have been honest. So I stopped. Then I started PAPER-
SKY. I wanted to build something around movement ̶ walking 
and cycling as ways of understanding culture, landscape, and 
people. That idea later became something I call Trail Learning : 
learning through moving, through experience, through the body.
Sone :    Media has changed a lot over 25 years.
Lucas  Yes. When I started, print was at its peak. TOKION had 

multiple language editions and large-scale events. Now every-
thing is faster, lighter, more digital.
Sone :    So why continue print?
Lucas  Because I still believe in it. A magazine is something you 
make together. Writers, photographers, designers, the people 
you meet ̶ it’s a shared creation. And books don’t disappear. 
I try to make something that connects past, present, and 
future. Something that can still be meaningful years later. The 
web flows. A book stays. Now we can combine both ̶ QR 
codes, sound, maps. Technology adds layers, but the core 
remains physical. For me, it’s about balance.
Sone     FUTURE CLASSICS ̶ how will you see yourself in 
25 years?
Lucas   I don’t think I’ve changed much since I was a child. So I 
probably won’ t change that much. From the outside, maybe it 
looks like growth. More projects, more people, more visibility.
But inside, I’ m not trying to become something else. What 
matters is staying honest. If I had compromised, I could have 
continued TOKION. But I didn’ t. So the question is always 
simple : Am I living honestly right now? Maybe what I do is 
sense atmosphere ̶ and translate it into something people 
can feel. I change with time, but I don’ t lose my core. Like a 
trout living in a high mountain lake ̶ adapting, but still itself.
Sone:     Why did you stay in Japan?
Lucas: Food was the first thing. In the U.S., I didn’ t think much 
about food. In Japan, it became something deeper ̶ culture, 
care, detail. Also, safety. I realized how much tension I had 
been carrying before. Japan feels calm. Natural. Sometimes I 
think of it like a place where you can live without constantly 
looking over your shoulder. And even though it’ s a relatively 
small country, it ’s incredibly rich ̶ mountains, rivers, ocean, 
animals. There’s always something to discover.
Countryside & Katsuo Trail
I always wanted to live in the countryside. Mainly because I 

wanted to ride a bicycle. In Tokyo, that feeling was missing.
So I started organizing rides in rural areas. At first, people 
didn’ t understand. I would ride through quiet places and 
wonder what I was doing. Now those same places invite me. 
During COVID, I began spending more time in Yaizu, where 
my grandmother lives. It felt natural. At first, I was just work-
ing remotely. But it felt like I wasn’ t engaging with the place. 
So I started walking. Connecting old paths, rivers, mountains. 
That became the Katsuo Trail. Through that process, I real-
ized something simple: The sea, the mountains, and the rivers 
are all connected. And when people walk, those connections 
become visible again. Walking is not just movement. It’s a way 
of learning.
Sone:    Your relationship with cycling?
Lucas: I’ m not someone who goes deep into one thing. I’ m 
curious about many things. So cycling is part of a bigger eco-
system.
Walking is the most natural for me ̶ it resets me. But when 
the environment is right, I naturally want to ride. That’ s how 
the cycling events started ̶ about 16 or 17 years ago. Now 
we have people from Japan, overseas, and local communities 
riding together. And something interesting happens: People 
begin to understand PAPERSKY not just as a magazine, but as 
an experience. They feel it. And then when they return to the 
magazine, it has more depth. That’ s what I always wanted. To 
help people see what was already there ̶ but unnoticed.
Sone :    What’s next?
Lucas: We’ re working on two buildings in Yaizu. The Bonito 
Building will become a trail hub ̶ with a coffee shop, accom-
modation, and a visitor center. The Yakumo Building will focus 
on the sea. There’ s a lot of attention on land ̶ farming, 
mountains ̶ but less on the ocean. Fewer people are 
becoming fishermen or marine researchers. But the sea is full 
of unknowns. Yaizu is a place where you can experience both 
̶ sea and mountains ̶ very closely. Right now, we have 
people visiting from around the world. One artist is creating 
woodblock prints inspired by the Katsuo Trail, like Hiroshige’ s 
Tōkaidō. I think that’s a beautiful connection across time.
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彼らのフューチャークラシックとはPEDALers人物

Their“Future Classics“
他们的未来经典之作是

PEDALers の一人目は、雑誌『PAPERSKY』のクリエイティブディレクターであるルーカス B.B. さん。
彼は、そのメディアに過去、現在、未来を織り込んでいく。いつの時代にも必要とされるものを読み取ってみてください！

The first PEDALer is Lucas B.B., Creative Director of PAPERSKY.
He weaves past, present, and future into his media—discover what stands the test of time.
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【
Ｒ
Ｅ
】
リ
ン
ネ
さ
ん
の
自
転
車
歴
と
い
う
か
、
好
き
に
な
っ
た
き
っ
か
け
の
お

話
し
を
お
聞
か
せ
い
た
だ
け
ま
す
か
？

【
リ
ン
ネ
】
ち
ょ
っ
と
長
く
な
る
け
ど
時
系
列
で(

笑)

。
子
供
の
頃
は
い
わ
ゆ

る
ジ
ュ
ニ
ア
ス
ポ
ー
ツ
車
と
呼
ば
れ
る
デ
コ
ラ
テ
ィ
ブ
な
フ
ラ
ッ
シ
ャ
ー
が
付

い
て
い
る
自
転
車
が
流
行
っ
て
い
て
、
僕
も
御
多
分
に
漏
れ
ず
そ
ん
な
自
転
車

で
友
達
と
走
り
回
っ
て
い
ま
し
た
。
最
初
の
ツ
ー
リ
ン
グ
と
い
う
か
遠
出
は
小

学
校
五
年
生
の
時
に
住
ん
で
い
た
仙
台
か
ら
泉
ヶ
岳
へ
の
60
㎞
ラ
イ
ド
で
し
た
。

中
学
生
に
な
る
とN

ational

（ Panasonic 

）のLA
SC

O
RSA

と
い
う
ス

ポ
ル
テ
ィ
ー
フ
車
を
買
っ
て
も
ら
い
、
宮
城
の
峠
を
巡
る
よ
う
な
ツ
ー
リ
ン
グ

を
す
る
よ
う
に
な
り
ま
し
た
。
初
め
は
ユ
ー
ス
ホ
ス
テ
ル
を
利
用
し
た
旅
で
し

た
が
後
に
キ
ャ
ン
プ
道
具
や
釣
り
道
具
も
載
せ
て
ツ
ー
リ
ン
グ
に
の
め
り
込
ん

で
い
き
ま
し
た
ね
。

　
そ
の
当
時
取
り
付
け
て
い
た
の
が
こ
ち
ら
の
フ
ロ
ン
ト
バ
ッ
グ
で
す
。(

写

真
①) 

今
回
の
テ
ー
マ
が
「Future Classics

」
と
聞
い
て
、
真
っ
先
に
こ
の

バ
ッ
グ
を
思
い
浮
か
べ
ま
し
た
。
当
時
は
持
ち
物
に
は
全
部
名
前
と
住
所
を
書

い
ち
ゃ
う
の
が
普
通
で
…
今
と
は
時
代
が
違
う
な
。

そ
の
後
、
高
校
で
は
山
岳
部
に
入
り
、
車
や
バ
イ
ク
な
ど
自
転
車
以
外
の
魅
力

的
な
世
界
を
知
っ
て
し
ま
い
自
転
車
か
ら
は
離
れ
る
の
で
す
が
、社
会
人
に
な
っ

た
頃
に
当
時
ブ
ー
ム
と
な
っ
て
い
た
小
径
車
が
目
に
と
ま
り
ま
し
た
。
そ
の
中

で
も
プ
ロ
ダ
ク
ト
の
面
白
さ
か
らSTRiD

A

を
入
手
し
、
改
め
て
自
転
車
で
走

る
「
気
持
ち
よ
さ
」
を
思
い
出
す
き
っ
か
け
と
な
っ
た
の
で
す
。
そ
こ
か
ら
再

び
自
転
車
の
世
界
に
ハ
マ
り
直
し
ま
し
た
。

そ
こ
か
ら
は
ロ
ー
ド
レ
ー
ス
を
専
門
チ
ャ
ン
ネ
ル
で
見
る
ほ
ど
好
き
に
な
っ
て

い
く
の
で
す
が
、
ま
だ
小
さ
か
っ
た
息
子
と
一
緒
に
見
て
い
た
の
で
彼
も
レ
ー

ス
に
興
味
を
持
つ
よ
う
に
な
り
、
や
が
て
親
子
でTO

J

な
ど
国
内
開
催
さ
れ
て

い
る
レ
ー
ス
を
見
に
行
く
様
に
な
り
ま
し
た
。ジ
ャ
パ
ン
カ
ッ
プ
な
ど
海
外
チ
ー

ム
が
多
く
出
走
す
る
レ
ー
ス
に
行
く
と
選
手
は
フ
ァ
ン
サ
ー
ビ
ス
で
沿
道
の
子

供
た
ち
に
向
け
て
ボ
ト
ル
を
投
げ
て
く
れ
る
の
で
す
が
、
そ
う
す
る
と
息
子
も

テ
ン
シ
ョ
ン
が
上
が
っ
て
よ
り
自
転
車
レ
ー
ス
が
ど
ん
ど
ん
好
き
に
な
っ
て
い

き
ま
し
た
ね
。

【
Ｒ
Ｅ
】
現
在
も
息
子
さ
ん
は
自
転
車
競
技
を
さ
れ
て
い
ま
す
よ
ね
？

【
リ
ン
ネ
】
そ
う
で
す
、
自
転
車
に
す
っ
か
り
ハ
マ
っ
た
息
子
が
中
学
生
の
頃
、

東
京
都
の
マ
イ
ナ
ー
ス
ポ
ー
ツ
の
認
知
を
広
め
る
ア
ス
リ
ー
ト
育
成
プ
ロ
グ
ラ

ム
の
中
で
自
転
車
競
技
の
育
成
生
に
選
ば
れ
る
こ
と
に
な
り
本
格
的
に
競
技
を

始
め
ま
し
た
。
そ
し
て
高
校
進
学
の
際
に
部
活
動
で
は
な
く
ク
ラ
ブ
チ
ー
ム
へ

の
参
加
と
い
う
選
択
も
あ
る
事
を
教
え
て
頂
き
、
紹
介
さ
れ
た
の
が
現
在
も
フ

レ
ー
ム
オ
ー
ダ
ー
な
ど
本
当
に
色
々
と
お
世
話
に
な
っ
て
い
る
ラ
バ
ネ
ロ
の
高

村
さ
ん
で
し
た
。

　
息
子
が
ラ
バ
ネ
ロ
の
ク
ラ
ブ
チ
ー
ム
で
走
る
に
あ
た
り
遠
征
サ
ポ
ー
ト
は
必

然
的
に
自
分
の
担
当
と
な
り
全
国
の
レ
ー
ス
会
場
に
足
を
運
ん
だ
の
で
す
が
、

そ
こ
で
多
く
の
自
転
車
関
連
の
人
々
と
知
り
合
う
事
が
で
き
ま
し
た
。
も
と
も

と
フ
ァ
ッ
シ
ョ
ン
や
イ
ン
テ
リ
ア
な
ど
が
専
門
分
野
だ
っ
た
の
で
す
が
、
深
く

関
わ
る
よ
う
に
な
っ
た
自
転
車
の
世
界
を
表
現
で
き
な
い
か
？
と
思
い
は
じ
め

た
の
も
こ
の
頃
で
す
。

【
Ｒ
Ｅ
】
こ
の
流
れ
か
らU

N
CLE RIN

N
E

誕
生
し
た
の
で
す
か
？

【
リ
ン
ネ
】
そ
う
で
す
ね
、
と
は
言
え
当
時
（2021

年
）
世
の
中
は
コ
ロ
ナ
禍

で
多
く
の
イ
ベ
ン
ト
や
仕
事
が
キ
ャ
ン
セ
ル
さ
れ
た
大
変
な
時
期
で
し
た
。
そ

ん
な
状
況
下
で
新
た
な
創
作
と
し
て
自
転
車
テ
ー
マ
の
作
品
をInstagram

で

発
表
し
ま
し
た
が
、
そ
れ
がU

N
CLE RIN

N
E

と
な
り
ま
す
。
当
初
か
ら
自
転

車
の
自
由
な
マ
イ
ン
ド
を
表
す
ア
イ
コ
ン
と
し
て
ヒ
ッ
ピ
ー
文
化
を
彷
彿
と
さ

せ
る
髭
の
お
じ
さ
ん
を
キ
ャ
ラ
ク
タ
ー
に
す
る
ア
イ
デ
ア
は
あ
り
ま
し
た
。

RIN
N
E

は
漢
字
で
書
く
と
「
輪
廻
」
と
な
り
ヒ
ッ
ピ
ー
に
も
多
く
の
影
響
を
与

え
た
禅
の
世
界
観
に
通
じ
ま
す
、
自
転
車
に
乗
る
事
は
正
に
瞑
想
の
感
覚
に
近

い
と
い
う
こ
と
も
全
て
繋
が
っ
て
作
品
世
界
を
作
っ
て
い
ま
す
。

【
Ｒ
Ｅ
】
作
品
で
表
現
さ
れ
る
の
は
ロ
ー
ド
レ
ー
ス
の
シ
ー
ン
だ
け
で
な
く
様
々

な
カ
テ
ゴ
リ
ー
が
登
場
し
ま
す
、
ま
た
自
転
車
と
は
全
く
関
係
な
い
世
界
、
例

え
ば
映
画
の
ポ
ス
タ
ー
を
モ
チ
ー
フ
と
し
た
作
品
も
あ
り
ま
す
が
、
こ
れ
は
ど

の
様
な
コ
ン
セ
プ
ト
で
描
い
て
い
る
の
で
す
か
？

【
リ
ン
ネ
】
自
分
自
身
は
競
技
出
身
で
は
な
く
純
粋
に
全
て
の
自
転
車
が
好
き
な

の
で
す
が
、
実
際
に
業
界
の
裏
側
ま
で
覗
く
よ
う
に
な
り
、
競
技
の
世
界
は
意

外
と
別
の
カ
テ
ゴ
リ
ー
と
関
り
が
薄
い
事
に
気
づ
き
ま
し
た
。「
自
転
車
の
魅
力

は
広
い
！
」
こ
れ
は
僕
の
信
念
で
も
あ
る
の
で
す
が
、
こ
の
広
さ
や
楽
し
さ
を

知
っ
て
も
ら
う
に
は
一
つ
の
カ
テ
ゴ
リ
ー
に
偏
ら
ず
全
て
の
自
転
車
を
描
い
て

い
こ
う
と
決
心
し
ま
し
た
。

　
ま
た
、
様
々
な
カ
ル
チ
ャ
ー
を
取
り
入
れ
た
作
品
の
創
作
は
、
自
転
車
に
関

心
の
無
い
人
た
ち
に
も
自
転
車
の
魅
力
を
伝
え
た
い
か
ら
で
す
。
例
え
ば
映
画

の
ポ
ス
タ
ー
か
ら
イ
ン
ス
パ
イ
ア
を
受
け
た
作
品
で
例
を
挙
げ
る
と
、
こ
の
作

品
は
サ
ー
フ
ド
キ
ュ
メ
ン
タ
リ
ー
映
画
の
「EN

D
LESS SU

M
M
ER

」
を
リ
ス

ペ
ク
ト
し
た
も
の
で
す
ね
。（
写
真
②
）

サ
ー
フ
カ
ル
チ
ャ
ー
っ
て
あ
る
じ
ゃ
な
い
で
す
か
、音
楽
に
し
て
も
フ
ァ
ッ
シ
ョ

ン
に
し
て
も
サ
ー
フ
カ
ル
チ
ャ
ー
と
言
え
ば
誰
も
が
イ
メ
ー
ジ
が
分
か
る
よ
う

な
。
そ
れ
を
自
転
車
に
置
き
換
え
て
バ
イ
ク
カ
ル
チ
ャ
ー
と
言
っ
た
と
た
ん
に

イ
メ
ー
ジ
が
出
来
な
く
な
っ
て
し
ま
う
、
僕
は
い
つ
か
バ
イ
ク
カ
ル
チ
ャ
ー
の

確
立
が
出
来
な
い
か
と
夢
想
し
た
り
し
ま
す
。以
前
バ
イ
シ
ク
ル
フ
ィ
ル
ム
フ
ェ

ス
テ
ィ
バ
ル
（BFF

）
の
主
催
者
で
あ
るBrendt Barbur

がBFF

の
会
場

で
正
に
同
じ
話
を
し
て
い
て
、
こ
れ
に
関
し
て
は
イ
ラ
ス
ト
レ
ー
タ
ー
と
し
て

自
分
が
出
来
る
事
は
沢
山
あ
る
と
考
え
て
い
ま
す
。
で
も
そ
の
た
め
に
は
同
じ

よ
う
な
想
い
を
持
つ
人
た
ち
と
繋
が
っ
て
や
っ
て
い
か
な
い
と
ダ
メ
で
す
ね
。

【
Ｒ
Ｅ
】
今
回
の
テ
ー
マ
の
「Future Classics

」
で
言
え
ば
そ
う
や
っ
て
生

み
出
さ
れ
た
作
品
が
層
を
な
し
て
将
来
的
に
ク
ラ
シ
ッ
ク
な
も
の
と
し
て
定
着

し
て
い
く
こ
と
で
は
な
い
で
し
ょ
う
か
。
リ
ン
ネ
さ
ん
な
ら
本
当
に
バ
イ
ク
カ

ル
チ
ャ
ー
を
カ
タ
チ
に
で
き
る
の
で
は
と
期
待
し
て
し
ま
い
ま
す
。

【
リ
ン
ネ
】
な
か
な
か
難
し
い
事
は
分
か
っ
て
い
る
の
で
す
が(

笑)

、
で
も
皆

さ
ん
と
一
緒
に
チ
ャ
レ
ン
ジ
し
た
い
で
す
ね
。

RINNE ｜  I l lustrator

Uncle Rinne, the bearded gentleman with over 120,000 followers on 
Instagram, is loved all over the world. The creator, Rinne, is a mid-century 
furniture enthusiast with a career as a product designer specializing in 
interiors. After becoming an independent il lustrator, and amidst the 
dramatic changes in the world following the COVID-19 pandemic, he 
created Uncle Rinne, a character based on the world of cycling, as a new 
challenge.

インスタグラムではフォロワー数が12万人を超え、世界中で愛される髭の
紳士Uncle Rinne。作者のリンネさんはインテリアなどのプロダクトデザイ
ナーとしてのキャリアのあるミッドセンチュリーファニチャー愛好家でもあ
ります。イラストレーターとして独立した後コロナ禍を経て世界が大きく変
わっていく中で新たなチャレンジとして自転車の世界を題材としたUncle 
Rinneが誕生しました。

彼らのフューチャークラシックとはPEDALers人物

Their“Future Classics“
他们的未来经典之作是

ユーモアと自転車愛に溢れる uncle rinne のイラストは世界中で愛されていますが、作品を生み出しているリンネさんは一体どんな人物なのか？
その創作の源となる自転車遍歴から未来へ繋がるバイクカルチャーへの想いを聞きたくて編集部は彼のアトリエを訪れました。

Uncle Rinne's illustrations with humor and love of cycling are loved all over the world, but who exactly is Rinne, the man behind these works? 
Wanting to hear about his bicycle life experiences that  are the source of his creativity and his thoughts on bike culture that will connect to the future, our editorial team visited his studio.

RE RINNE-san, could you tell us about 
your cycling history, or what sparked 
your love for cycling?

[Rinne] It's a bit long, but I'll explain it chronologically. When I 
was a child, bicycles with decorative flashing lights, known as 
junior sports bikes, were popular, and like many others, I rode 
around with my friends on one of those bikes. My first long ride 
was a 60km ride from my hometown Sendai to Izumigatake 
when I was in fifth grade of elementary school.
When I was in junior high school, I got a National (Panasonic) 
LASCORSA touring bike and started going on tours around the 
mountain passes of Miyagi. Initially, I used youth hostels, but 
later I started carrying camping and fishing gear, and became 
completely engrossed in touring.
This is the front bag I had attached to it back then (Photo ①). 
When I heard the theme for this article was "Future Classics," 
this bag was the first thing that came to mind. Back then, it was 
common to wr i te  your  name and address  on a l l  your 

belongings... times have certainly changed.
Later, in high school, I joined the mountaineering club and 
discovered the fascinating world of cars and motorcycles, which 
led me to drift away from cycling. However, when I became a 
working adult, I noticed the small-wheeled bicycles that were 
booming at the time. Among them, I acquired a STRiDA because 
of its interesting design, and it rekindled my love for cycling. 
From there, I became hooked on the world of cycling again.
From then on, I became so fond of road racing that I watched it 
on specialized channels. I watched it with my young son, and he 
also became interested in racing. Eventually, we started going to 
domestic races like the Tour of Japan (TOJ) together. At races 
with many international teams, like the Japan Cup, the riders 
would throw water bottles to the children along the roadside as 
a form of fan service. This really excited my son, and he grew to 
love bicycle racing even more.

[RE] Your son is still involved in cycling, right?

[Linne] Yes, my son, who was completely hooked on cycling, 
was selected as a trainee for a cycling athlete development 
program in Tokyo aimed at raising awareness of minor sports 
when he was in middle school. He started competing 
seriously. When he was about to enter high school, he learned 
that there was also the option of joining a club team instead 
of a school club, and he was introduced to Mr. Takamura of 
RAVANELLO, who has been incredibly helpful to him with 
things like custom frame orders.
When my son started racing for the RAVANELLO club team, I 
naturally became responsible for supporting him on his trips, 
traveling to race venues all over the country. There, I met 
many people involved in cycling. My original expertise was in 
fashion and interior design, but it was around this time that I 
began to wonder if I could express the world of cycling, which 
I had become deeply involved in, through my work.

[RE] Is this how UNCLE RINNE was born?
[Rinne] Yes, but at that time (2021), the world was in a difficult 
period due to the COVID-19 pandemic, with many events and 
jobs being canceled. In that situation, I started creating new 
works with a cycling theme and posted them on Instagram, 
which became UNCLE RINNE. From the beginning, I had the 
idea of   using a bearded man reminiscent of hippie culture as a 
character to represent the free spirit of cycling. RINNE, when 
written in kanji 輪廻 , means "reincarnation," which connects to 
the Zen worldview that greatly influenced hippies. The fact 
that riding a bicycle is very close to a meditative experience 
also connects all these elements and creates the world of my 
work.

[RE] Your work depicts not only road racing scenes but also 
various other categories. You also have works inspired by 
worlds completely unrelated to bicycles, such as movie 
posters. What is the concept behind these?

[Linne] I am not from a competitive background; I simply love 
all kinds of bicycles. However, after getting a glimpse into the 
inner workings of the world of cycling, I realized that the 
competitive world is surprisingly unrelated to other categories. 
"The appeal of bicycles is vast!" This is my belief, and to 
convey this breadth and enjoyment, I decided to depict all 
types of bicycles without focusing on just one category.
Furthermore, I create works that incorporate various cultures 
because I want to convey the appeal of bicycles to people 
who aren't interested in them. For example, to give an 
example of a work inspired by a movie poster, this piece is a 
tribute to the surf documentary film "ENDLESS SUMMER." 
(Photo ②)

There's surf culture, right? Whether it's music or fashion, 
everyone understands what surf culture is all about. If you 
replace it with bicycles and call it "bike culture," the image 
disappears. I sometimes fantasize about one day being able 
to establish a bike culture. Brendt Barbur, the organizer of the 
Bicycle Film Festival (BFF), said exactly the same thing at the 
BFF, and I think there's a lot I can do as an illustrator in this 
regard. But to do that, I need to connect with people who 
share the same aspirations.

[RE] In terms of this year's theme, "Future Classics," I think it's 
about the works created in this way forming layers and 
becoming established as classics in the future. I have high 
hopes that Rinne-san can really give shape to bike culture.

[Rinne] I know it's quite difficult, but I'd like to take on the 
challenge together with everyone.

RINNE
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２
０
２
５
年
春
に
開
催
さ
れ
たR

E B
icycle Life Festival in 

Shanghai

（
上
海
）の
会
場
に
て
日
本
を
代
表
す
る
ハ
ン
ド
ビ
ル
ド
バ

イ
ク
ブ
ラ
ン
ドCherubim

の
主
宰
、
今
野
真
一
氏
に
ハ
ン
ド
メ
イ
ド

バ
イ
ク
や
ス
チ
ー
ル
バ
イ
ク
の
可
能
性
や
優
位
性
を
解
説
し
て
も
ら
う

ト
ー
ク
シ
ョ
ー
が
開
か
れ
ま
し
た
。
こ
の
ト
ー
ク
シ
ョ
ー
の
中
で
今
野

氏
が
自
転
車
競
技
に
お
け
る
ミ
ニ
ベ
ロ
の
優
位
性
を
解
説
し
、
会
場
に

駆
け
付
け
た
自
転
車
フ
ァ
ン
は
勿
論
、
私
た
ち
ア
ー
ル
イ
ー
も
そ
の

ロ
ジ
ッ
ク
に
魅
了
さ
れ
た
の
で
し
た
。

そ
れ
か
ら
１
年
の
歳
月
を
経
て
２
０
２
６
年
にCH

ER
U
B
IM

 

× 
CICLO

R
E 

の
初
コ
ラ
ボ
製
品
と
な
る
チ
タ
ン
ミ
ニ
ベ
ロ
「A

round 
CH

ER
U
B
IM

」
が
リ
リ
ー
ス
さ
れ
ま
す
。
会
場
で
説
か
れ
た
ミ
ニ
ベ
ロ

の
可
能
性
、
そ
れ
を
最
新
か
つ
高
度
な
チ
タ
ン
加
工
技
術
を
持
つ

CICLO
R
E

の
製
造
ラ
イ
ン
で
実
現
し
た
ら
ど
ん
な
ド
リ
ー
ム
・
ミ
ニ
ベ

ロ
が
誕
生
す
る
の
か
？ 

今
野
氏
の
理
論
とCICLORE

の
技
術
を
余
す
こ

と
な
く
組
み
合
わ
せ
今
回
の
プ
ロ
ジ
ェ
ク
ト
は
ス
タ
ー
ト
し
ま
し
た
。

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

 

な
ぜ
今
回
ケ
ル
ビ
ム
と
し
て
異
例

と
も
い
え
る
コ
ラ
ボ
レ
ー
シ
ョ
ン
を
受
け
て
頂
け
た
の
で
し
ょ
う
？

　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　

僕
た
ち
は
少
量
生
産
、
オ
ー
ダ
ー
メ

イ
ド
の
工
房
に
な
り
ま
す
、
マ
ス
プ
ロ
ダ
ク
ト
の
業
界
で
は
僕
た
ち

の
様
な
攻
め
た
設
計
で
製
品
を
リ
リ
ー
ス
す
る
こ
と
は
無
い
と
思
い

ま
す
が
、
今
回
完
全
に
自
分
た
ち
の
設
計
で
モ
ノ
造
り
が
出
来
る
と

い
う
点
が
コ
ラ
ボ
を
お
受
け
し
た
ポ
イ
ン
ト
に
な
り
ま
す
。
ま
た
自

社
で
は
手
が
出
せ
な
い
チ
タ
ン
３
Ｄ
プ
リ
ン
ト
技
術
や
オ
リ
ジ
ナ
ル

カ
ー
ボ
ン
フ
ォ
ー
ク
の
製
造
な
ど
マ
ス
プ
ロ
ダ
ク
ト
の
背
景
で
モ
ノ

造
り
が
出
来
る
点
も
コ
ラ
ボ
レ
ー
シ
ョ
ン
の
大
き
な
意
義
に
な
り
ま

す
。
あ
と
、CICLO

RE

の
人
た
ち
と
の
フ
ィ
ー
リ
ン
グ
が
合
っ
た
の

も
大
き
な
理
由
で
す
ね（
笑
）

A
round C

H
E
R
U
B
IM

の
設
計
ポ
イ
ン
ト

　
　
　

今
回
のA

round CH
ERU

BIM

を
乗
っ
て
み
て
フ
ル
サ
イ
ズ

の
ロ
ー
ド
バ
イ
ク
に
近
い
フ
ィ
ー
リ
ン
グ
を
感
じ
ま
し
た
、
設
計
の

ポ
イ
ン
ト
を
お
聞
か
せ
く
だ
さ
い
。

　
　
　

こ
れ
は
非
常
に
た
く
さ
ん
あ
る
の
で
す
が（
笑
）最
も
重
要
な

点
は
ハ
ン
ド
リ
ン
グ
性
能
を
重
視
し
た
設
計
と
い
う
事
で
す
。
こ
の

ジ
オ
メ
ト
リ
ー
に
は
僕
た
ち
が
経
験
上
突
き
詰
め
て
き
た
ト
レ
イ
ル

値
（
注
釈
①
）
が
反
映
し
て
い
て
、
先
ほ
ど
述
べ
た
カ
ー
ボ
ン
フ
ォ
ー

ク
の
製
作
に
も
関
わ
る
話
で
す
が
、
既
製
品
で
は
無
く
一
か
ら
設
計

に
関
わ
り
オ
リ
ジ
ナ
ル
フ
ォ
ー
ク
を
製
作
し
た
か
ら
こ
そ
実
現
で
き

た
こ
と
に
な
り
ま
す
。
加
え
て
タ
イ
ト
な
ホ
イ
ー
ル
ベ
ー
ス
も
こ
の

モ
デ
ル
の
特
徴
と
な
り
ま
す
、
こ
れ
は
走
行
フ
ィ
ー
ル
に
も
影
響
す

る
部
分
な
の
で
蓄
積
し
た
経
験
値
が
活
か
さ
れ
て
い
ま
す
。

　
　
　

最
初
に
ジ
オ
メ
ト
リ
ー
を
決
め
て
か
ら
（
ジ
オ
メ
ト
リ
ー
に

関
し
て
は
）
大
き
な
変
更
は
無
か
っ
た
の
で
す
が
、
こ
れ
は
確
信
を

持
っ
て
導
か
れ
た
数
値
だ
っ
た
と
い
う
こ
と
で
し
ょ
う
か
？

　
　
　

は
い
、
そ
れ
こ
そ
今
ま
で
沢
山
小
径
車
を
造
っ
て
き
ま
し
た

か
ら
、
イ
メ
ー
ジ
は
明
確
で
し
た
。
新
し
い
技
術
と
し
て
３
Ｄ
プ
リ

ン
ト
の
チ
タ
ン
ユ
ニ
ッ
ト
や
独
自
設
計
の
カ
ー
ボ
ン
フ
ォ
ー
ク
を
取

り
入
れ
た
点
が
ど
の
様
に
作
用
す
る
か
読
め
な
い
部
分
も
あ
り
ま
し

た
が
、
サ
ン
プ
ル
車
体
が
仕
上
が
り
工
房
の
メ
ン
バ
ー
皆
で
乗
っ
て

み
た
時
に
狙
い
通
り
の
良
い
フ
ィ
ー
リ
ン
グ
が
確
認
で
き
た
の
で
と

て
も
安
心
し
ま
し
た
。

ハ
ン
ド
ビ
ル
ド
と
マ
ス
プ
ロ
の
違
い

　
　
　

少
量
生
産
ハ
ン
ド
ビ
ル
ド
バ
イ
ク
のCH

ERU
BIM

が
量
産

背
景
で
モ
ノ
造
り
し
た
今
回
の
プ
ロ
ジ
ェ
ク
ト
で
す
が
製
作
に
取
り

組
む
中
で
設
計
ア
プ
ロ
ー
チ
の
違
い
な
ど
あ
っ
た
の
で
す
か
？

　
　
　

オ
ー
ダ
ー
バ
イ
ク
は
個
々
人
の
ポ
ジ
シ
ョ
ン
に
合
わ
せ
て
製

作
を
ス
タ
ー
ト
し
ま
す
が
、
マ
ス
プ
ロ
ダ
ク
ト
の
場
合
特
定
の
人
格

が
あ
る
訳
で
は
な
い
の
で
、
仮
想
的
に
乗
る
人
を
想
定
し
ポ
ジ
シ
ョ

ン
を
決
め
て
行
き
ま
し
た
。
多
く
の
マ
ス
プ
ロ
メ
ー
カ
ー
に
課
せ
ら

れ
て
い
る
設
計
上
の
制
約
は
如
何
に
ク
レ
ー
ム
の
出
な
い
車
体
に
す

る
か
？
と
い
う
事
だ
と
思
い
ま
す
、
例
え
ば
フ
ロ
ン
ト
・
セ
ン
タ
ー

の
値
に
し
て
も
走
行
性
能
で
は
無
く
「
フ
ロ
ン
ト
ホ
イ
ー
ル
に
足
が

当
た
ら
な
い
」
と
い
う
走
行
の
本
質
と
は
関
係
な
い
理
由
で
設
計
が

決
定
さ
れ
て
い
く
流
れ
が
あ
り
ま
す
。

　

今
回
の
モ
デ
ル
は
マ
ス
プ
ロ
ダ
ク
シ
ョ
ン
と
し
て
製
造
さ
れ
ま
す

が
、
そ
う
い
っ
た
本
質
的
で
は
な
い
要
素
は
取
り
除
き
設
計
を
進
め

て
い
き
ま
し
た
。
そ
も
そ
も700c

と
い
う
規
格
は
ヨ
ー
ロ
ッ
パ
か
ら

出
て
き
た
も
の
で
フ
レ
ー
ム
サ
イ
ズ520m

m
~530m

m

が
中
心
サ
イ

ズ
と
な
る
多
く
の
ア
ジ
ア
人
に
と
っ
て
ベ
ス
ト
な
規
格
と
は
言
え
ま

せ
ん
。
そ
う
い
っ
た
意
味
で
は
車
輪
の
小
さ
な
ミ
ニ
ベ
ロ
は
多
く
の

ア
ジ
ア
人
に
と
っ
て
最
適
な
設
計
を
可
能
と
す
る
車
種
な
の
だ
と
思
い

ま
す
、
小
径
車
の
メ
リ
ッ
ト
を
存
分
に
反
映
し
マ
ス
プ
ロ
的
で
は
な
い

攻
め
た
設
計
を
行
っ
て
い
ま
す
。

今
後
の
チ
タ
ン
、ス
チ
ー
ル
バ
イ
ク
の
進
む
道

　
　
　

カ
ー
ボ
ン
バ
イ
ク
が
全
盛
の
時
代
で
す
が
今
回
の
プ
ロ
ジ
ェ

ク
ト
を
通
じ
て
感
じ
た
チ
タ
ン
や
ス
チ
ー
ル
の
可
能
性
に
関
し
て
お

聞
か
せ
く
だ
さ
い
。

　
　
　

今
回
３
Ｄ
プ
リ
ン
タ
で
作
ら
れ
た
ユ
ニ
ッ
ト
を
採
用
し
ま
し

た
が
こ
れ
は
使
い
方
を
注
意
し
な
け
れ
ば
な
ら
ず
、
構
造
体
に
影
響

す
る
よ
う
な
使
い
方
を
す
る
の
は
良
く
な
い
と
考
え
て
い
ま
す
。
例

え
ば
チ
ェ
ー
ン
ス
テ
ー
全
体
を
３
Ｄ
プ
リ
ン
タ
で
製
作
す
る
よ
う
な

事
に
は
懐
疑
的
で
す
。
や
は
り
金
属
フ
レ
ー
ム
の
性
能
を
担
保
す
る

の
は
パ
イ
プ
に
よ
る
フ
レ
ー
ム
造
り
、
強
く
バ
ネ
感
が
あ
る
フ
レ
ー

ム
に
す
る
為
に
は
鍛
え
ら
れ
た
パ
イ
プ
を
基
本
と
し
た
設
計
に
な
る

と
思
い
ま
す
。

一
方
で
３
Ｄ
プ
リ
ン
タ
に
よ
る
自
由
度
の
高
い
デ
ザ
イ
ン
は
今
ま
で

に
な
い
メ
リ
ッ
ト
と
な
り
ま
す
。
例
え
ば
今
回
の
モ
デ
ル
で
は
ヘ
ッ

ド
チ
ュ
ー
ブ
と
ト
ッ
プ
チ
ュ
ー
ブ
、
ダ
ウ
ン
チ
ュ
ー
ブ
の
接
合
部
も

チ
タ
ン
３
Ｄ
プ
リ
ン
タ
製
で
す
が
応
力
が
集
中
し
な
い
よ
う
な
大
胆

な
フ
レ
ア
状
の
造
形
を
可
能
に
し
、
か
つ
ケ
ー
ブ
ル
の
イ
ン
タ
ー
ナ

ル
ル
ー
テ
ィ
ン
も
非
常
に
ス
ム
ー
ズ
と
な
っ
て
い
ま
す
。
こ
れ
は
今

ま
で
の
金
属
フ
レ
ー
ム
の
世
界
に
な
い
３
Ｄ
プ
リ
ン
タ
の
ア
ド
バ
ン

テ
ー
ジ
で
す
ね
。
カ
ー
ボ
ン
と
対
比
し
た
時
に
金
属
フ
レ
ー
ム
の
メ

リ
ッ
ト
は
ノ
ス
タ
ル
ジ
ー
、
懐
古
趣
味
、
ゆ
っ
く
り
と
し
た
趣
味
の

バ
イ
ク
の
様
な
文
脈
で
語
ら
れ
る
こ
と
が
多
い
の
で
す
が
、
金
属
素

材
の
メ
リ
ッ
ト
と
い
う
か
役
割
は
乗
り
味
の
選
択
肢
と
し
て
残
っ
て

い
く
必
要
が
あ
る
と
考
え
て
い
ま
す
。
僕
は
ス
チ
ー
ル
フ
レ
ー
ム
が

走
行
性
能
で
カ
ー
ボ
ン
に
劣
っ
て
い
る
と
は
全
く
考
え
て
い
な
い
の

で
例
え
ば
競
技
志
向
の
人
に
も
選
択
と
し
て
選
ん
で
も
ら
え
れ
ば
と

考
え
て
い
ま
す
。

　

あ
ま
り
に
も
商
業
主
義
的
な
自
転
車
シ
ー
ン
か
ら
距
離
を
取
り
、

も
っ
と
自
分
の
価
値
軸
で
自
身
に
合
っ
た
選
択
が
出
来
る
様
な
時
代

に
そ
ろ
そ
ろ
な
っ
て
も
良
い
の
で
は
？
プ
ロ
の
世
界
で
は
例
え
ば

U
CI

が
レ
ギ
ュ
レ
ー
シ
ョ
ン
を
決
め
る
の
は
必
要
な
こ
と
で
す
が
、

趣
味
で
自
転
車
を
楽
し
む
個
人
は
そ
う
い
っ
た
自
分
か
ら
遠
く
離
れ

た
場
所
で
決
め
ら
れ
た
規
制
や
業
界
の
都
合
に
囚
わ
れ
ず
本
質
的
な

選
択
と
し
て
ス
チ
ー
ル
や
チ
タ
ン
の
自
転
車
を
選
ん
で
欲
し
い
で
す
ね
。

注
釈
①　

ヘ
ッ
ド
チ
ュ
ー
ブ
を
延
ば
し
て
路
面
と
交
わ
る
点
と
前
輪

タ
イ
ヤ
の
接
地
中
心
点
の
水
平
距
離
の
事

1965年創業のハンドメイドバイクブランド「CHERUBIM」の
マスタービルダー。日本国内ではNJSビルダーとしての評価も
高く、また NAHBS をはじめ海外のショーでも受賞歴多数。
日本初の自転車を学ぶ専門教育機関「東京サイクルデザイン専
門学校」の学校長も務め後進の指導にあたる。CHERUBIM は
1965年に今野真一氏の父、今野仁氏により設立される。
1968年メキシコオリンピックのトラック競技1000mTT で日
本新記録を打ち立てた（６位入賞）フレームは今野仁氏の手に
よるものであった。仁氏はアイデアに富んだフレームを多く製
作し真一氏もその開発を手助けしながら多くの知見を得る。そ
の中には多くの小径車や前後異径バイクも含まれておりその経
験は今回のプロジェクトにも活かされることとなる。

PROFILE

PROFILE

工房に佇むAround CHERUBIMの開発サン プル車体
Around CHERUBIM 1st sample bike standing in the workshop

Around CHERUBIMには今野氏の設計思想 が存分に注ぎ込まれている
Around CHERUBIM fully embodies Mr. Konno's design philosophy.

2012 年 NAHBS グランプリ受賞のハミング バード / Hummingbird, winner of the 2012 NAHBS Grand Prix.

                                                                               Why did Cherubim agree to this unusual collaboration?
                                       We are a small-batch, made-to-order workshop. In the 
mass-production industry, we don't think we would release products with such aggressive 
designs. The fact that we could completely create a product based on our own design was the key 
point that led us to accept this collaboration. Furthermore, the opportunity to utilize titanium 3D 
printing technology and the manufacturing of original carbon front forks—technologies we lack in 
our own hands—and to create products within the context of mass production, is a signif icant 
aspect of this collaboration. Also, a big reason was that I clicked with the people at CICLORE (laughs)

Around CHERUBIM Design Points
                   When I rode the Around CHERUBIM, I felt it had a feeling close to a full-size road bike. 
Could you tell us about the design points?
                    There are a lot of points, but the most important point is that it's designed with handling 
performance in mind. This geometry ref lects the trail (Note ①) that we've re�ned through our 
experience, and it's related to the carbon fork I mentioned earlier. It was only possible because we 
were involved in the design from scratch and created an original fork, rather than using an of f-the-shelf 
product. In addition, the tight wheelbase is also a characteristic of this model. This also af fects the 
riding feel, so our accumulated experience has been put to good use.
                   There haven't been any major changes (regarding the geometry) since we initially 
decided on it. Does that mean that these were values   that you arrived at with conf idence?
                     Yes, because we've made so many small-wheeled bikes up until now, the image was very 
clear. While there were some uncertainties about how the new technologies, such as the 
3D-printed titanium unit and the uniquely designed carbon fork, would play out, we were very 
relieved when the sample bike was completed and all the workshop members rode it and 
con�rmed that it had the desired good feeling.

Dif ferences between Hand-Built and Mass-Produced Bikes
                    CHERUBIM, a company that produces small quantities of hand-built bikes, has created 
this project with a mass-production background. Were there any dif ferences in the design 
approach during the production process?
[                  First custom-ordered bikes, production starts with adjusting to the individual's position, 
but with mass-produced bikes, there isn't a specif ic personality involved, so we determined the 
position by imagining a hypothetical rider.
I think the design constraints imposed on many mass-production manufacturers are how to 
create a bike that won't receive complaints. For example, even the front to center value is 
determined not by riding performance, but by reasons unrelated to the essence of riding, such as 
"the rider's feet don't hit the front wheel." This model will be manufactured as a mass-production, 
so we proceeded with the design by removing such non-essential elements. The 700c standard 
originated in Europe, and for many Asians, whose frame sizes are primarily 520mm-530mm, it's 
not the best standard. In that sense, I believe mini-velos with smaller wheels are the ideal design 
for many Asians. This bike fully utilizes the advantages of small-wheeled bikes and features an 
aggressive, non-mass-produced design.

The Future of Titanium and Steel Bikes
                     While carbon bikes are dominant, please share your thoughts on the potential of 
titanium and steel, as seen through this project.
                   We used 3D-printed units in this project, but we must be careful about how they are 
used. I believe it's not good to use them in a way that af fects structural integrity. For example, I'm 
skeptical about 3D printing the entire chain-stay. Ultimately, the performance of a metal frame is 
guaranteed by frame construction using pipes; to create a strong, springy frame, a design based 
on forging tube is essential.
On the other hand, the point of design freedom o�ered by 3D printing is an unprecedented 
advantage. For example, in this model, the joints between the head tube, top tube, and down tube 
are also made from titanium using a 3D printer. This allows for bold, �ared shapes that prevent 
stress concentration, and ensures extremely smooth internal cable routing. This is an 
unprecedented 3D printing advantage in the world of metal frames.
While the advantages of metal frames are often discussed in the context of nostalgia, retro style, 
and leisurely, hobby-oriented cycling, I believe the advantages and role of metal materials need to 
remain as a choice in terms of riding feel. I don't believe steel frames are inferior to carbon in 
terms of performance at all, so I hope that even competitive cyclists will consider them as an 
option.
Isn't it time to move away from the overly commercialized cycling market and create an era where 
people can make choices based on their own values   and preferences? While regulations set by 
organizations like the UCI are necessary in the professional world, I hope that individuals who 
enjoy cycling as a hobby will choose steel or titanium bicycles as a fundamental choice, rather 
than being constrained by regulations and industry conveniences set by entities far removed 
from their own lives.

Note 1: This refers to the horizontal distance between the point where the extended head tube 
intersects the road surface and the center point of contact of the front tire.

At the RE Bicycle Life Festival in Shanghai, held in the spring of 2025, a 
talk session was held featuring Shinichi Konno, the head of Cherubim, a 
leading Japanese hand-built bike brand, who explained the possibilities 
and advantages of handmade and steel bikes. During this talk show, Mr. 
Konno explained the advantages of mini-velos in cycling competitions, 
and not only the cycling fans who rushed to the venue, but also we 
RE were captivated by his logic. One year later, in 2026, the f irst 
collaborative product between CHERUBIM and CICLORE, the titanium 
mini-velo "Around CHERUBIM," will be released. The potential of 
mini-velo bicycles was discussed at the event. What kind of dream 
mini-velo would be born if that potential were realized on CICLORE's 
production line, which possesses the latest and most advanced titanium 
processing technology? Combining Mr. Konno's theories with CICLORE's 
technology to the fullest extent, this project began.

Master builder of "CHERUBIM," a handmade bike brand founded in 1965.
Highly regarded in Japan as an NJS builder, he has also won numerous awards 
at international shows, including NAHBS. He also serves as the principal of 
"Tokyo Cycle Design College," Japan's first specialized educational institution 
for bicycles, where he instructs future generations.
CHERUBIM was founded in 1965 by Shinichi Konno's father, Hitoshi Konno. The 
frame that set a new Japanese record (6th place) in the 1000m time trial track 
cycling event at the 1968 Mexico Olympics was made by Hitoshi Konno. Hitoshi 
created many innovative frames, and Shinichi assisted in their development, 
gaining much knowledge. This included many small-wheeled bikes and bikes 
with different wheel sizes front and rear, and this experience will be utilized in 
this project.
CHERUBIM's workshop in Machida, Tokyo, is home to many young builders who are 
involved in frame production. On the day of the interview, the torch flames shone 
brightly, and the loud noise of electric sanders echoed throughout the workshop.

今野 真一さん
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[RE Suzuki (hereinafter Suzuki)] 

[Shinichi Konno (hereinafter Konno)] 
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CHERUBIM今野氏に聞くAround CHERUBIM コラボレーションの意義
東京おじさんが行く 特別編特別編

特別編特別編東京おじさんが行く

VISITING
THE

CHERUBIM

特別編特別編東京おじさんが行く

東京・町田にあるCHERUBIMの工房は
多くの若きビルダーがフレーム製作に携わっており、

取材日もトーチの火がまぶしく輝き、
電動サンダーの音が工房中に激しく響いていた。

�� ��



�� ��

今まではずっと折りたたみだったけど、
この子に出会ってからは、あえて畳まない
一台として乗っています。折りたたみと
使い分けしながら、ドロハンに慣れつ
つ、休みの日はマップを見ずに都内
を走っています。
I'd always used a folding bike until 
now, but ever since I got this one, 
I've been riding it as a bike that 
doesn't fold up. I'm getting used 
to the drop handlebars while 
switching between the 
folding and 
non-folding 
versions, and on 
my days off I ride 
around Tokyo 
without looking at a 
map.

上海に来て最初に買ったのが、この自転車。通勤も週末のサイク
リングも、気づけば走行距離は（たぶん）1000km 超え。本格的
なバイクとも並んで走れる、小さくてパワフルな相棒と過ごした
4 年間。船便に乗せて帰国して、日本でも一緒に冒険します。
The first thing I bought after coming to Shanghai was this 
bicycle. Whether for commuting or weekend cycling, 
I've (probably) ridden over ����km. I spent four years 
with this small but powerful companion that could 
keep pace with serious bikes.I'm sending it 
back to Japan by sea freight, and we'll 
continue our adventures together there.

コンビニへ美容院へのちょっとそこまではもちろん。パ
ニアバッグをつけてお店の買い出しや時にはキャンプ道具
を積んで山へお泊まりにも出かけます。色もデザインも可
愛くて一目惚れ。まさに毎日乗っちゃう相棒！！
It's perfect for quick trips to the convenience store or the 
hair salon. I also attach pannier bags and use it for 
shopping or even for overnight trips to the mountains 
with camping gear. I fell in love with the color and design 
at first sight. It's truly my everyday riding companion!

name

model

 komo

RALEIGH RSM / Green

name

model

JING JING

CICLORE Around Urban

小
径
車
の
魅
力
。

この “小流氓（ワルガキ）” は、毎日乗って
いる愛車です。今は旅行仕様に改造して
いるところで、もっと積載力を高めて
いく予定です。
This little “Hooligan” is the bike I ride 
every single day. I’ m currently 
converting it into a touring setup, giving 
it more carrying capacity for longer 
adventures.

name

model

牛牛/ Niúniú

Cannondale Hooligan

ワイドハンドルとブロックタイヤの ALL-TERRAIN カスタ
ム。さらに FULLCLIP さんの birdy 専用アクセサリーを装
着し、川沿いや港湾の釣行に便利な最高の相棒です。
This ALL-TERRAIN custom features a wide handlebar and 
block tires. Furthermore, it's equipped with FULLCLIP's 
birdy-specific accessories, making it the perfect 
companion for fishing along rivers and in harbors.

休日はカフェ巡りやデイキャンへ。美味しいものを求めて、
この自転車と一緒に走り回っています。
On my days off, I enjoy visiting cafes and going on day trips. 
I ride around with this bicycle in search of delicious food.

name

model

たくと / TAKUTO

CICLORE Around Ti

name

model

Mariko Tauchi

CICLORE

この AROUND Ti はドロップハンドルへ
のカスタムがとてもよく似合います。
バーテープもいろいろな色で楽しめるの
が魅力です。
The AROUND Ti is perfect for 
customizing with drop bars, and you can 
enjoy mixing and matching different 
bar-tape colors too.

name

model

桢桢 / Zhenzhen

CICLORE AROUND Ti

name

model

ホッシー / Hossica

birdy Classic

name

model

おふとんでねる / Ofutondeneru

Brompton Cherry Blossom V1

これ以上カスタムできないくらいにはお気に入りの
パーツが揃いました＾＾最近愛車にインストールし
たお気に入りアイテムはアメリカの SF ホラードラ
マ Stranger Things の登場人物からインスパイアを
受けたクラシカルな砲弾型ライト！毎週末この愛
車に乗って朝活カフェ探しをしています！
I've collected so many of my 
favorite parts that I can't customize 
it any further ^^ My favorite item 
that I recently installed on my bike 
is a classic bullet-shaped headlight 
inspired by a character from the 
American sci-fi horror drama 
Stranger Things! Every weekend I ride 
this bike around looking for cafes 
for my morning routine!

name

model

タダ ショウジ / Shoji

CICLORE アラちゃん

name

model

monaco 

GROWN EVERY 

「信頼するメカニックと一歩ずつ歩みを重ねる、UUCC（Ultimate Urban Comfort Commuter）を目
指して」理想の『Silence（静寂）』を求め、サイクルハウスしぶやの池添さんと対話を重ねて組み
上げている Around Urban。いまは第二楽章を終え、束の間の Interlude（間奏）に。私達は共に、
最高の一曲を完成させる旅を愉しんでいます。
"Taking one step at a time with a trusted mechanic, aiming for the UUCC (Ultimate Urban Comfort 
Commuter)" Around urban is being built through repeated dialogues with Mr. Ikezoe of Cycle 
House Shibuya, in search of the ideal "Silence". We have now finished the second movement and 
are in a brief interlude. Together, we are enjoying the journey to complete the best possible piece.

name

model

 JoJo

  CICLORE AROUND

新しいものを見つけに出かけるのが好きな私にとって、小径車の自由さと軽快さはぴったり。
街中の通勤、友人との待ち合わせ、ひとりでの小さなお店巡りやイベントなど、どんなシーン
でも活躍します。ピッグノーズがあるので、ちょうど良いサイズのフロントバッグを付ければ、
カメラ、パン、お土産などいろいろな物を気軽に持ち運べます。
As someone who loves going out to discover new things, the freedom and agility of a 
small-wheel bike suit me perfectly. It’ s ideal for city commuting, meeting friends, visiting small 
shops on my own, or heading to events. With the pig-nose mount, I can attach a front bag of 
the right size to carry whatever I need—my camera, bread, souvenirs, and more.

コ
ン
パ
ク
ト
な
車
体
に
無
限
の
魅
力
を
秘
め
た
小
径
車
（
ミ
ニ
ベ
ロ
）。

世
界
の
多
様
な
街
角
か
ら
、
国
籍
・
性
別
を
問
わ
ず
、
愛
車
と
ス
タ
イ
ル
を

楽
し
む
オ
ー
ナ
ー
た
ち
の
個
性
を
ス
ナ
ッ
プ
で
お
届
け
し
ま
す
。

バッグ類をたくさん装備して旅の準備完
了！まだ納車したてですが、キャンプな
ど、この子と色々なところに行ってみた
いです！
All set for the trip with lots of bags 
equipped! My bike is still brand new, but I 
want to go to various places like camping 
with this little one!



Nice to meet you, 
Daikanyama

2026. EARLY SUMMERINFORMATION

様々なカルチャーやライフスタイルを発信してきた代官山。
RE はそこから東京の自転車ライフスタイルを提案します。
素敵な小径車だけではなく、アパレルや雑貨など、魅力的
なメイドインジャパンを用意しています。週末には「散歩
ライド」イベントも企画中。世界的にも珍しい「自転車ラ
イフスタイルショップ」を体験しに来てください！
今年のクリスマスまでにはオープンする予定です。
ぜひSNSをチェックしてみてください。

日本 / 東京

※正式なオープン日時はWEBでご報告します

東京都渋谷区猿楽町27－1

RE代官山店 2026年 冬 オープン予定

シクローレは、東京の街からインスパイアされたミニベロブランド。
チタンやスチールを用い、最新技術と職人技を融合したフレームを
生み出しています。「ロングライフデザイン」をコンセプトに、長
く乗り続けられる汎用性と拡張性を重視。さらに、自転車だけでな
く、ライドを楽しむためのアパレルやアクセサリーも展開し、自転
車のあるライフスタイルそのものを提案しています。

CICLORE is a Tokyo-inspired mini velo brand creating titanium and steel frames 
that blend modern technology with craftsmanship. Built around the concept of 
“long-life design,” it also offers apparel and accessories for a cycling lifestyle.

アールイーは、自転車を軸にライフスタイルやコミュニティ
を提案するブランドです。サイクリングを単なる移動手段
やスポーツとしてではなく、都市・自然・カルチャーをつ
なぐ体験として捉え、イベントの企画運営やオリジナルブ
ランドの開発など、多角的な活動を展開しています。

RE is a lifestyle and cycling brand centered around community, 
culture, and urban riding. Through events and original products, it 
connects cycling with everyday life.

rebike.co.jp ciclore.co.jp

北京地区

RE嘉里中心店

RE三里屯太古里南区店

RE STATION三里屯骑行驿站店

RE奥森北辰荟店

RE中海大吉巷店

RE安贞环宇匯店

上海地区

RE前滩太古里店

RE百联西郊购物中心店

RE浦东嘉里城店

RE上海西岸中環店

阿那亚ARANYA

RE HOME

RE STATION ���

RE STATION ���

RE STATION ���

深圳地区

RE深圳太子湾大道店

成都地区

成都太古里店

RETOKYO千駄ヶ谷Studio

RETOKYO代官山
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